
i

Buk bilong
Jop

Tok i go pas
Buk bilong Jop i stori long wanpela man i save

mekim ol gutpela pasin, tasol em i painim bikpela
hevi. Olgeta pikinini bilong en i dai na olgeta
lain bulmakau samting bilong en i lus. Na bihain
em yet i painim bikpela sik. Orait Jop i stap
wantaim bikpela bel hevi na tripela pren i kam
sori wantaim em. Na Jopwantaim ol dispela pren
i mekim longpela toktok long as bilong dispela
hevi i bin kamap long Jop.
Ol pren bilong Jop i bihainim olpela tingting

bilong ol lain Israel. Ol i ting God i save mekim
gut tasol long ol man i mekim gutpela pasin. Na
sapos God i givim hevi longwanpelaman, dispela
i soim olsemdispelaman i binmekim sin na God i
laik stretimpasinbilongen. Olsemna tripelapren
i tokim Jop long lusim sin bilong en na God bai i
mekimgut longengenolsembipo. Tasol Jop i save
olsem em i gutpela na stretpela man na em i no
gat asua long ai bilong God inap God i mekim ol
dispela hevi i kamap long em.
Jop i tingting planti long ol samting God i bin

mekim longemnaemigatolbikpelaaskimolsem,
“God em i gat wanem kain pasin tru? Em i save
mekim ol stretpela pasin tasol? Pasin bilong bilip
na aninit longGod bai i gatwanemkain kaikai tru
long laip bilong ol manmeri?” Jop em i no lusim
bilip bilong em, tasol em i no pret long putim ol
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strongpela askim i go long God. Jop em i laik tru
long kisim gutpela nem gen olsem stretpela man
long ai bilong God.
God i no bekim stret ol dispela hatpela askim

bilong Jop, tasol em i soim Jop long bikpela strong
na save bilong em. Na taim Jop i harimdispela tok
bilong God, em i sori long belhat bilong en na long
ol tok nogut em i bin sutim long God.
Longpinis bilongbuk, God imekimgut gen long

Jop, na God i krosim ol pren bilong Jop. Tingting
ol i bin autim long as bilong ol hevi bilong Jop,
em i kranki tru. Dispela buk i laik soim yumi
olsem, yumi no ken ting yumi save pinis long
olgeta tingting na pasin bilong God. God em i
Bikpela na tingting na save bilong en i winim tru
tingting na save bilong yumiman.

Jop i painim taim nogut

(Sapta 1-3)
God na Satan i toktok long pasin bilong Jop

1Long kantri Us i gat wanpela man i stap, nem
bilong en Jop. Jop em i gutpelaman tru na i no gat
asua long ai bilong God. Em i save lotu na aninit
long God, na i save bihainim olgeta tok bilong
en. Na em i no save mekim wanpela pasin nogut.
2Meri bilong en i bin karim 7-pela pikinini man
na tripela pikinini meri. 3 Em i gat 7,000 sipsip
na 3,000 kamel na 1,000 bulmakau na 500 donki
meri. Naemigatbikpela lainwokboinawokmeri.
Olsemna olmanmeri i save litimapimnembilong

1:1: Stt 22.12, Ese 14.14, 14.20, Je 5.11
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en na em i gat biknem i winim biknem bilong ol
arapela man long ol kantri bilong hap sankamap.

4 Ol wan wan pikinini man bilong Jop i save
makim taim bilong mekim bikpela kaikai long
haus bilong ol yet. Na long taim wanpela bilong
ol i mekim kaikai, em i save singautim ol arapela
brata na ol tripela susa bilong en i kam kaikai
wantaim em. 5 Taim olgeta pikinini i mekim
bikpela kaikai pinis, Jop i save singautim ol i kam
long haus bilong en, bilong em i ken mekim ofa
bilong mekim ol i kamap klin gen long ai bilong
God. Na long de bihain, em i save kirap long
moningtaim tru na mekim ol ofa bilong paia i
kukim olgeta. Em i save mekim ol ofa inap long
namba bilong ol pikinini bilong en. Oltaim Jop
i mekim olsem, long wanem, em i ting olsem,
“Nogut ol pikinini bilong mi i bin tok nogut long
God long tingting bilong ol, na long dispela pasin
ol i mekim sin long ai bilong God.”

6 Wanpela taim ol ensel i kam bung long ai
bilong Bikpela, na Satan tu i bung wantaim ol.
7Orait na Bikpela i askim em, “Yu stap we na yu
kam?” Na Satan i bekim tok olsem, “Mi no stap
long wanpela hap tasol bilong graun. Mi raun
long olgeta hap na mi kam.” 8Na Bikpela i askim
em olsem, “Yu lukim tu wokboi bilong mi, Jop,
o nogat? Jop em i gutpela man tru na i no gat
asua long ai bilong mi. Em i save lotu na aninit
long mi, na i save bihainim olgeta tok bilong mi.
Em i no save mekim wanpela pasin nogut. Long
olgeta hap bilong graun i no gat wanpela man i

1:6: Stt 6.2 1:8: Nam 12.7, Jos 1.2, 1.7, Jop 2.3, 42.7-8
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olsemem.” 9Orait na Satan i bekim tokolsem, “Yu
ting bai Jop i aninit long yu sapos em i no kisim
wanpela samting long han bilong yu, a? Mi ting
nogat. 10 Long wanem, oltaim yu save lukaut gut
long em na long famili bilong en na long olgeta
samting bilong en. Oltaim yu save mekim gut
long em, nayubin givimemplanti bulmakaumoa
inap long pulapim olgeta hap bilong kantri em
i stap long en. 11 Tasol sapos yu bagarapim na
rausim dispela olgeta samting bilong en, orait bai
yu lukim em i tok nogut tru long yu.”

12Na Bikpela i tokim Satan olsem, “Harim. Mi
putim olgeta samting bilong en long han bilong
yu. Maski yu laik mekim wanem long ol dispela
samting, yu mekim tasol. Tasol yu no ken mekim
nogut long Jop yet.” Satan i harim dispela tok
bilong Bikpela, orait em i lusim em na i go.

Satan i traim Jop nambawan taim
13Wanpela de ol pikinini bilong Jop i go mekim

bikpela kaikai long haus bilong nambawan brata
bilong ol. 14 Na wanpela wokman i kam long
Jop na i tokim em olsem, “Mipela i bin kisim ol
bulmakau i go brukim graun long gaden. Na ol
donki i kaikai gras i stap klostu long ol. 15 Orait
na wantu ol lain Sabea i kamap na stilim olgeta
bulmakau na donki. Na ol i kilim i dai olgeta
wokman bilong yu. Mi wanpela tasol i ranawe
i kam toksave long yu.” 16 Dispela man i wok
long toktok yet na narapela wokman i kamap na
i tok olsem, “Klaut i pairap bikpela moa na i kilim
ol sipsip na wasman, na olgeta i dai pinis. Mi

1:9: KTH 12.10 1:11: Jop 2.5, 19.21
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wanpela tasol i abrusim dispela bagarap na mi
ran i kamtoksave longyu.” 17Dispelaman i toktok
yet, na narapela wokman i kamap na i tok olsem,
“Tripela lain Kaldia i kam stilim ol kamel bilong
yu na ol i kilim i dai olgeta wokman. Mi wanpela
tasol i ranawe i kam toksave long yu.” 18Dispela
man i toktok yet na narapela wokman i kamap na
i tok olsem, “Ol pikinini bilong yu imekimbikpela
kaikai long haus bilong namba wan pikinini man
bilong yu. 19Orait na wantu wanpela bikpela win
i kirap long ples wesan nating na i kam brukim
haus na haus i pundaun na kilim i dai olgeta
pikinini bilong yu. Mi wanpela tasol i abrusim
dispela bagarap nami ranawe i kam toksave long
yu.”

20 Jop i harim ol dispela tok na em i bel hevi
nogut tru na i brukim klos bilong en na i rausim
olgeta gras long het bilong en, bilong soim sori
bilong en. Na em i brukim skru na putim het i go
daun long graun na i lotu long Bikpela. 21Na Jop
i tok olsem, “Taim mama i karim mi, mi no kisim
wanpela samting i kam wantaim. Na taim mi dai
bai mi go olsem tasol. Bikpela yet i bin givim mi
olgeta samting, nanauemi rausimpinis ol dispela
samting. Olsem nami litimapim nem bilong en.”

22Tru tumas, ol dispela taimnogut i painim Jop,
tasol em i nomekim sin na em i no tok nogut long
God.

2
Satan i traim Jop namba 2 taim

1:21: Jop 2.10, Sav 5.15, 1 Ti 6.7
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1 Wanpela taim ol ensel i kam bung gen long
ai bilong Bikpela, na Satan tu i bung wantaim ol.
2Orait na Bikpela i askim em, “Yu stap we na yu
kam?” Na Satan i bekim tok olsem, “Mi no stap
long wanpela hap tasol bilong graun. Mi raun
long olgeta hap na mi kam.” 3Na Bikpela i askim
em olsem, “Yu lukim tu wokboi bilong mi, Jop, o
nogat? Jop em i gutpela man tru na i no gat asua
long ai bilong mi. Em i save lotu na aninit long
mi, na i save bihainim olgeta tok bilong mi. Em i
no savemekimwanpela pasin nogut. Long olgeta
hapbilonggraun inogatwanpelaman iolsemem.
Yu bin grisimmi nami bin larim yu i mekim save
nating long em. Tasol em i no lusimmi. Nogat. Em
i bihainimmi tru olsem bipo.”

4Orait naSatan ibekim tokolsem, “Tru, a? Tasol
mi ting sapos wanpela man i laik i stap gut, em
inap givim olgeta samting bilong en bilong baim
bek laip bilong en. 5 Olsem na mi laik bai yu
bagarapim bodi bilong en, na bai yu lukim em i
tok nogut tru long yu.” 6Orait na Bikpela i tokim
Satan olsem, “Mi larim em i stap long han bilong
yu. Yu kenmekimwanem samting yu laikmekim
long en, tasol yu no ken kilim em i dai.”

7Satan i harimdispela tokna em i lusimBikpela
na i go mekim ol strongpela sua i kamap long
olgeta hap bilong bodi bilong Jop. 8Na Jop i kirap
i go long ples bilong tromoi pipia bilong taun,
na em i sindaun i stap long sit bilong paia. Na
em i kisim wanpela hap sospen graun i bruk na
i wok long skrapim ol sua bilong en. 9 Na meri

2:3: Jop 1.1, 1.8, 9.17, 27.5-6
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bilong en i go lukim em na i tok, “Olsem wanem
na yu bihainim God yet? Mobeta yu lusim em
na tok nogut long em na yu ken i dai.” 10 Tasol
Jop i bekim tok olsem, “Tok bilong yu i olsem tok
bilong kranki meri tru. Sapos yumi save kisim
ol gutpela samting God i givim long yumi, orait
bilong wanem yumi no inap kisim tu ol hevi em
i mekim i kamap long yumi?”
Tru tumas, ol dispela taim nogut i painim Jop,

tasol em i nomekimwanpela tok nogut long God.
Tripela pren bilong Jop i kam lukim em

11 Taim ol tripela pren bilong Jop i harim tok
long dispela samting nogut i bin kamap long em,
ol i pasim tok bilong i go lukim em. Na ol i kirap
lusim ples bilong ol na ol i go lukim em, bilong
sori long em na bilong strongim bel bilong en.
Nem bilong ol i olsem, Elifas bilong taun Teman
naBildatbilongkantri SuhanaSofarbilongkantri
Nama. 12Ol i no kam klostu yet na ol i lukim bodi
bilong Jop i bagarap tru, na klostu ol i no inap
luksave long em. Orait na bel bilong ol i pas tru na
ol i krai strongmoa yet. Na ol i brukim klos bilong
ol bilong soim sori bilong ol. Na ol i tromoi das i
go antap na larim das i pundaun long het bilong
ol. 13Bihain ol i sindaun wantaim em long graun,
inap 7-pela de olgeta. Na ol i no mekim wanpela
tok long em, long wanem, ol i lukim em i karim
bikpela pen tumas.

3
Jop i tok nogut long demama i bin karim em

2:10: Jop 1.21-22, Sng 39.1, Je 5.10-11
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1 Dispela 7-pela de i go pinis na Jop i opim
maus na i kirapim tok na i toknogutim de mama
i bin karim em. 2 Em i tok olsem, 3 “God i no laik
bagarapim dispela nait mama i bin kisim bel long
en, na dispela de mama i bin karim mi long en.
4 God i no laik mekim dispela de i kamap tudak
olgeta na i no larim san i lait long en. Em i no
laik lusim tingtingolgeta longdispelade. 5Mobeta
em i bin mekim dispela de i kamap tudak tru na
ol blakpela klaut i bin karamapim skai na haitim
lait bilong san olgeta. 6Na mobeta bikpela tudak
tru i binkaramapimdispelanaitmama i binkisim
bel long en. Mobeta God i bin rausim dispela nait
long kalenda na ol man i no bin kaunimwantaim
ol de bilong mun. 7Mobeta ol manmeri i no bin
amamas wantaim long dispela nait, na ol meri i
no bin kisim bel long en. 8 Mobeta ol man i gat
strong na pawa bilong kirapimmasalai Leviatan,
ol i binmekim toknogutbilongbagarapimdispela
nait. 9 I gutpela sapos dispela nait i no bin pinis
na ol sta bilong moning i no bin lait na tulait i no
binbruk. 10Yes,mobetadispelanait i binbagarap,
longwanem, em i no bin ting longmi na pasimbel
bilongmama longkisimbel. Olsemnanaumi stap
insait long planti hevi.

11“Watpominobin idai longbelbilongmama, o
long taimmama i bin karimmi? 12Bilong wanem
mama i bin sindaun na slipim mi antap long lek
bilong en na givim susu longmi? 13Saposmi bin i
dai, orait nau bai mi slip i stap na mi malolo tru.
14 Bai mi stap gut olsem ol king na ol saveman
bilong king, ol i dai pinis na imalolo i stap. Ol i bin
3:1: Jer 20.14-18
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kirapim gen ol bikpela taun i bin bagarap, tasol ol
tu i dai pinis na nau ol i malolo i stap. 15 Olsem
baimi slip gut olsemol bikman i bin pulapim silva
na gol long ol haus bilong ol, na nau ol i dai pinis.
16 Bilong wanem mi no bin i dai long bel bilong
mama yet nami no bin lukim lait bilong san?

17 “Long ples bilong ol man i dai pinis, nau ol
man bilong mekim pasin nogut i no save mekim
dispela pasin moa, na ol man skin bilong ol i save
les longhatwok, emol i savemalolo gut. 18Na long
dispela ples olman i binwokkalabus, nau ol i stap
isi. Ol i no harim moa singaut bilong ol bosman
bilong ol. 19 Long dispela ples olgeta kain man i
stap, maski ol i bin i gat biknem o ol i man nating.
Na ol wokboi nating i no moa i stap aninit long ol
bosman bilong ol. Nogat. Ol i fri pinis.

20“TaimGod i lukimolman i karimbikpela hevi
na trabel, bilong wanem em i save larim ol i stap
laip? 21Ol dispela man i laikim tumas long i dai,
tasol ol i no i dai. Ol i wok strong long painim i dai,
olsemman iwokimhul bilongpainimmani i hait i
stap long graun. 22Ol i save amamasmoa yet long
taim ol i painim i dai na i go longmatmat. 23God i
save banisim olgeta rot bilong ol dispela man, na
ol i no gat rot bilong wokabaut. Ol i no save, ol i
masmekimwanem samting. Tasol bilongwanem
God i save larim ol i stap laip?

24 “Mi no save kaikai. Bel bilong mi i krai tasol.
Mi pilim nogut tru na mi krai na singaut oltaim.
Na bel hevi bilong mi i olsem wara i pulap long
baret na i ran i go. 25Longwanem, olgeta samting

3:21: KTH 9.6
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mi save pret long en, em ol i kamap pinis long mi
na i bagarapim mi. 26Olsem na mi no gat bel isi,
na mi no inap sindaun isi na mi no inap malolo.
Nogat tru. Oltaim trabel tasol i save kamap long
mi.”

Nambawan tok bilong Elifas
(Sapta 4-5)

4
God i save helpim ol stretpelaman na daunimol

man nogut
1 Elifas i harim dispela tok bilong Jop na em i

bekim tok olsem, 2 “Jop, mi laik toktok liklik long
yu. Na sapos mi mekim olsem, bai yu kros long
mi, o nogat? Tasol maski, mi no inap pasimmaus
moa. 3Mi save, yu bin givim gutpela tingting long
planti manmeri, na yu bin strongim ol manmeri i
no gat strong. 4 Taim ol man i gat bikpela hevi na
i pundaun pinis, yu bin givim gutpela tok long ol,
na tok bilong yu i bin kirapim ol gen. Na yu bin
helpim ol na ol i sanap strong. 5 Tasol sori tumas,
nau taim nogut i painim yu, na yu kirap nogut tru
na tingting bilong yu i bagarap. 6 Yu man bilong
bilip long God na yu save lotu long em na aninit
long emnayu savebihainimgutpela pasin oltaim.
Olsem na nau tu yu mas bilip strong long em na
wetim em i helpim yu.

7 “Jop, yu inap tingim wanpela man i bin bi-
hainim stretpela pasin na i no gat rong, em i bin
bagarapna i dai? Atingnogat. 8Tasolmibin lukim
olman i savemekimplanti pasin nogut, na bihain
planti hevi na trabel i kamap long ol. I olsemman
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i planimgutpela kaikai long gaden, i kisimgutpela
kaikai. Na man i planim kaikai nogut, i kisim
kaikai nogut. 9God i savebelhat long olman i save
mekim pasin nogut, na em i save bagarapim ol na
pinisim ol tru, olsem paia i kukim na pinisim tru
ol diwai long bus. 10Ol man nogut i save amamas
long taim ol i bagarapim ol arapela man, olsem ol
strongpela laion i save singaut long taim ol i kilim
abus. Tasol God i save daunim ol dispela man na
bagarapim ol tru. Na ol i olsem ol laion, tit bilong
ol i bruk na ol i no gat strong moa inap long kilim
abus gen. 11Olsem na ol laion i no gat kaikai na ol
i dai, na ol pikinini bilong ol i go nabaut. Dispela
kain bagarap i save kamap long ol man nogut tu.”

I nogatwanpelaman inogatasua longai bilong
God

12 Na Elifas i tok moa olsem, “Wanpela taim
wanpela tok i kamap isi tru long mi. Klostu mi
no inap harim dispela tok. 13 Mi kisim dispela
tok long nait, long taim ol man i save slip strong.
Mi slip i stap, na ol kain kain tingting i go i kam
long het bilong mi. 14 Orait na wanpela samting
i mekim mi i pret nogut tru na bodi bilong mi i
guria moa yet. 15 Na wanpela liklik win i kam
na winim pes bilong mi. Na mi pret moa yet na
gras long bodi bilong mi i sanap. 16 Mi lukim
wanpela samting i sanap, na mi lukluk strong,
tasol mi no inap save em i wanem samting. Na
tu, mi no harim wanpela nois o pairap. Tasol
bihainmiharimwanpelamaus i tokolsem, 17 ‘God
i bin wokim olgeta manmeri, na ol i stap aninit

4:13: Jop 33.15
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long en. Olsem na ating i no gat wanpela inap i
stap stretpela na klin long ai bilong God, olsem
God yet. 18 Ol ensel i save stap wantaim God na
mekim wok bilong en. Tasol sampela taim ol tu i
no savemekimgutwokbilongol. God i save lukim
sampela pasin bilong ol ensel i no stret. 19 Tasol
ol man i samting bilong graun tasol, na yu ting ol
inap winim ol ensel na i stap stret long ai bilong
God, a? God i bin kisim graun na wokim bodi
bilong ol man, na ol i save dai kwiktaim tru olsem
olbataplaiman ikrungutim. 20Wanpelaman inap
i stap gut long moning, na long apinun em inap
i dai na ol arapela manmeri i no tingim em moa.
21Ol man i no kisim gutpela tingting na save yet,
na dai i save kamap kwik long ol, olsem haus sel i
save pundaunkwik long taimman i lusimbaklain
ol i bin taitim bilong holim haus sel.’ ”

5
1 Orait Elifas i tok moa olsem, “Goan Jop, yu

singaut bilong kisim helpim. Tasol ating i gat
wanpela inap harim singaut bilong yu na i kam,
a? Yu ting long askim wanpela ensel long helpim
yu, a? 2 Sapos man i no gat tingting na i bihainim
kranki pasin, na i wok long bel kaskas na bel
nogut oltaim, orait dispela pasin bilong en inap
long kilim em i dai. 3Mi bin lukim sampela man i
stap gut long banis bilong ol, tasol mi lukim pasin
bilong ol i kranki tru. Na wantu mi singaut long
God i bagarapim ol. 4Orait na ol pikinini bilong ol
bai i no gat rot bilong i stap gut. Na taim ol man
nogut i laik daunim ol long kot, ol pikinini bai i no
gat poroman bilong helpim ol longwinimkot. 5Ol
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manmeri i sot long kaikai o nek bilong ol i drai,
bai ol i kam kisim ol kaikai long ol gaden bilong
ol dispela krankiman. Maski sampela kaikai i stap
namel long ol rop i gat nil, bai ol i kisim dispela tu.
Nabai ol i painimrotbilongkisimolmani samting
bilong ol dispela man.* 6 Yumi save, ol kain kain
hevi na trabel i no save kamap long graun olsem
kaikai samting. Nogat. 7Yumi man yet i as bilong
olkain trabel i kamap long yumi. Yumi yet i save
kamapim trabel olsemmambu i save pairap long
paia na sutim ol liklik hap paia i go antap.”

Long taim nogut God bai i was long yu
8 Na Elifas i tok moa olsem, “Tasol sapos mi

karim bikpela hevi olsem yu, bai mi beten long
God na askim em long pinisim hevi bilong mi.
9Emi savemekimplanti bikpela samting, nayumi
no inap kaunim ol. Ol i winim tru tingting bilong
yuminayumino inap savegut longol. 10Emi save
salim ren i kam daun long graun na long ol gaden
nabaut. 11 Em i save givim biknem long ol man
i no gat nem. Na em i save pinisim krai bilong ol
man i bel hevi na imekim ol i amamas na ol i save
stap gut.

12 “Em i save paulim tingting bilong ol man
bilong trik na mekim giaman pasin na ol i no
inap mekim ol kain kain pasin ol i laik mekim.
13 Sampela man i save tingting long ol kain kain
pasin bilong mekim nogut long ol arapela man,
tasol God i save mekim ol dispela pasin bilong ol
i bagarapim ol yet. I olsem man i putim umben
* 5:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:11: Jop
22.29, 36.7 5:13: 1 Ko 3.19
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bilong kisim ol abus, tasol umben i holimpas em
yet. Na ol samting ol i ting long mekim, ol i go
lus nating. 14 Tingting bilong ol i paul tru, na
ol i no inap mekim wanpela samting. Maski em
i tulait na san i lait, ol i paul olsem man i stap
long bikpela tudak na i no inap lukim rot bilong
wokabaut. 15Tasol God i save helpim ol man i sot
long ol samting, na maski ol bikman i gat strong,
ol i no inap bagarapimol rabisman. 16Olsemna ol
rabisman i bilip na wetim God i helpim ol. Na ol
man bilong mekim pasin nogut i no inap mekim
nogut long ol.

17 “Sapos God I Gat Olgeta Strong i stretim
pasinbilongwanpelaman, orait dispelaman iken
belgut. Na nau ating em i laik stretim yu, olsem
na nogut yu givim baksait long em. 18Yumi save,
sapos God imekim save long yuna givimpen long
yu, em bai i oraitim yu gen. 19 Planti taim moa
em bai i helpim yu long taim nogut na i no gat
wanpela samting bai i bagarapim yu. 20 Sapos
taim bilong hangre i kamap, em bai i givim kaikai
long yu na bai yu stap gut. Na long taim bilong
pait, em bai i lukautim yu na bai ol birua i no inap
kilim yu i dai.

21 “Sapos ol man i mekim tok giaman bilong
daunim nem bilong yu, orait God bai i helpim
yu na tok bilong ol bai i no inap daunim yu. Na
taim samting nogut i kamap na i laik bagarapim
yu, orait bai God i sambai long yu na bai yu no
pret. 22 Long taim bilong bikpela hangre na long
taim nogut, God bai i was long yu, na bai yu stap
5:17: Sng 94.12, Snd 3.11-12, Hi 12.5-6 5:18: 1 Sml 2.6, Ais
30.26, Hos 6.1
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belgut na amamas. Na bai yu no pret long ol wel
abus. 23Na taimyubairaimgadenbilongyu, baira
bilong yu bai i no paitim ol ston. Na ol wel abus
bai i stap gut wantaim yu. 24Na bai yu save olgeta
samting bilong yu i stap gut na yu ken sindaun isi
long haus sel bilong yu. Na bai yu lukim olgeta
sipsip bilong yu i stap, na i no gat wanpela i lus.
25Lain bilong yu bai i kamap bikpela moa, na bai
ol i plantimoaolsemgras i stapnabaut longgraun.
26 Na bai yu kamap lapun tru na bai yu dai. Bai
yu olsem rais i redi pinis long gaden, na ol man
i kisim long taim bilong en stret. 27 Job, mipela i
binpilimna i savepinis longoldispela samting, na
mipela i save, em i tru olgeta. Mi bin autimdispela
tok bilong helpim yu, olsem na yumas putim yau
gut long dispela na kisim tingting.”

Jop i bekim tok bilong Elifas
(Sapta 6-7)

6
Jop i pilim bikpela hevi yet

1 Orait na Jop i bekim tok bilong Elifas olsem,
2 “Sori tru, tasol sapos mi putim olgeta bel hevi
na trabel bilongmi long wanpela skel, 3orait hevi
bilong ol dispela samting nogut bai i winim hevi
bilong olgeta wesan long nambis. Olsem na mi
kros na mekim planti toktok nabaut. 4 God I Gat
Olgeta Strong i bin sutim mi long ol spia i gat
marasin nogut i stap long ol. Dispela marasin
nogut i go insait long bodi bilong mi, na tingting
bilong mi i bagarap. God i bin salim ol kain kain
samting nogut i kam bilong pretimmi.
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5 “Ol donki na bulmakau i no save singaut long
taim ol i gat gras bilong kaikai. 6 Tasol sapos
yumi gat sampela kaikai i no swit, ating yumi inap
kaikai nating, a? Nogat. Pastaim yumi mas putim
sol longen, nabai yumi inapkaikai. Naatingwara
bilong kiau i swit, a? Nogat tru. 7 Bel bilong mi i
no laikim dispela kain kaikai. Em i olsem kaikai
nogut tru long ai bilongmi.*

8 “Mi laikim tumas bai God i harim prea bilong
mi na bai em i mekim dispela samting olsem mi
askim em. 9 Mi laik bai God i mas krungutim
mi tru na paitim mi strong moa yet na bai mi
dai. 10Na maski mi karim bikpela pen tumas, bai
mi amamas tru na kalap kalap, long wanem, mi
save, oltaimmi bin i stap aninit long God, em God
bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.†
11 Olgeta strong bilong mi i pinis, na bai mi wet
long wanem gutpela samting i kamap long mi?
I no gat as long mi i stap moa, olsem na bilong
wanemmi stap bel isi? Imoa gut sapos laip bilong
mi i pinis. 12Olsem wanem, yu ting mi gat strong
olsem ston na bras, a? Nogat tru. 13 Strong bilong
mi i pinis olgeta na mi no inap mekim wanpela
samting bilong helpimmi yet.

14 “Taim man i gat bikpela hevi, ol pren tru
bilong en i save sambai long en, maski em i givim
baksait longGod IGatOlgeta Strongo em i stapyet
aninit longGod.‡ 15Tasol yupela ol prenbilongmi,

* 6:7: Long lain 5-7 Jop i tok piksa olsem, tok bilong Elifas i no
helpim em liklik, olsem kaikai i no swit. Olsem na em i mas autim
yet ol wari bilong en. † 6:10: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. ‡ 6:14: TokHibru i no klia tumas long dispela hap.
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yupela i giamanim mi gut tru. Yupela i olsem ol
baret i drai pinis long taim ren i no kam. 16 Long
taim bilong ren, wara i save pulap long ol baret
na i ran i go. 17 Tasol long taim bilong san, ol
dispela baret i save drai olgeta. 18Sampela taim ol
man i lusim ples bilong ol na i go long arapela hap
wantaim ol kamel bilong karim kago. Na taim ol
i sot long wara, ol i save lusim rot na i go bilong
painim wara long ol dispela baret. Tasol wara
long ol dispela baret i drai pinis, na ol i raun raun
long ples wesan bilong painim wara na ol i dai.
19-20Ol lain man bilong taun Tema na bilong lain
Sabea tu i save mekim wankain pasin tasol. Ol i
ting i gat wara long ol dispela baret na ol i save
bringim ol kamel bilong ol i go bilong dring wara.
Tasol ol i kirap nogut long lukim ol baret i drai
pinis. Na ol i pilim nogut tru. 21 Ating yutripela
i olsem ol dispela baret tasol. Mi ting yupela i
kam bilong helpim mi, tasol yupela i lukim mi i
bagarap i stap, na yupela i pret moa yet. 22Olsem
wanem? I gat wanpela taim bipo mi bin askim
yupela long givim presen long mi, a? O ating mi
bin askim yupela long grisim narapela man long
mani bilong helpim mi, a? 23 Na ating mi bin
askim yupela long kisim bek mi long han bilong
ol birua, o long baim bek mi long han bilong king
nogut? Nogat tru.

24 “Goan, yupela skulim mi na bai mi save gut
long ol pasin nogut mi bin mekim. Na bai mi
pasim maus na harim tok bilong yupela. 25 Sapos
tok bilong yupela i tru, orait dispela tok bai i
pulim tingting bilong mi na bai mi bilipim. Tasol
yupela i mauswara nating. Mi no bin mekim
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rong. 26 Dispela hevi i bagarapim mi tru. Olsem
na toktok bilong mi i kranki, na yupela i ting,
tok bilong mi i olsem win i raun nating. Na
yupela i ting yupela i inap stretimmi, a? 27Nogat.
Yupela inap long pilai laki bilong makim husat
bai i kisim ol pikinini bilong papamama i dai
pinis. Na yupela inap salim ol pren bilong yupela
bilong kisim mani. 28 Plis, yupela lukim mi na
skelimmi gut. Mi no inap tok giaman long yupela.
29Yupela imas lusimdispela kain toknapasin i no
stret, na bihainim stretpela pasin tasol na skelim
pasin bilong mi. Yupela i no ken daunimmi, long
wanem, mi no bin mekim rong. 30 Yupela i ting
tok bilong mi i no stret, a? Na yupela i ting mi no
inap savewanempasin i gutpela nawanempasin
i nogut, laka?

7
1“Long taimyumi stap longdispela graun, yumi

olsem man ol i pulim i go mekim wok soldia.
Yumi olsem ol wokboi na yumi mas mekim hat-
wok oltaim. 2 Yumi olsem wokboi nating i laikim
tumas bai san i go daun na skin bilong en i ken kol
liklik. Na yumi olsem wokman i wetim pe bilong
en. 3God i bin makim planti mun bilong mi stap
nogut tasol. Na olgeta nait mi bel hevi i stap. 4Mi
slip long bet nami laikim tumas bai tulait i kamap
kwiktaim. Tasol nait i longpela tumas na mi wok
long tantanim nabaut long bet inap tulait i bruk.
5Ol liklik snek bilong lang i stap long ol sua long
olgeta hap bilong bodi bilong mi. Strongpela skin
i save karamapim ol dispela sua, na ol sua i luk
olsem i drai pinis, tasol wantu dispela skin i save
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bruk gen na waitpela susu i save kamap. 6Na tu,
ol de bilong mi i stap long graun i save go pinis
kwiktaim tumas, na mi no ting bai skin bilong mi
i kamap orait gen.”

Jop i autimwari bilong en long God
7 Jop i tok moa olsem, “God, yu save laip bilong

mi em i sotpela tru. I olsem win mi pulim long
nusna i savepinis kwiktaim tru. Olsemnagutpela
taim ino inapkamap longmi gen. 8Olman i lukim
minau, tasolbihainbaiol ino lukimmimoa. Taim
yu lukluk yet long mi, bai mi lus nating na yu no
lukim mi moa. 9Man i dai, em i save go long ples
bilong ol man i dai pinis. Em i olsem wanpela
klaut i gopinisna ino i stapmoa long skai. Naman
i stap long dispela ples, em i no inap kam bek gen.
10 Em i no inap kam bek na i go long haus bilong
en, na ol lain bilong en tu bai i lusim tingting long
en.

11 “Na taimmi tingting long dispela, mi no inap
pasim maus. Bel bilong mi i krai nogut tru na
mi karim bikpela hevi tumas. Olsem na mi mas
toktok. 12 Olsem wanem na yu save was strong
long mi oltaim. Yu ting mi olsem dispela snek
masalai bilong solwara na mi inap bagarapim
ol samting, a?* 13 Mi save ting bai mi slip na
dispela bai i mekim mi i lusim tingting long pen
bilong mi. 14 Tasol taim mi slip yu save mekim
olkaindriman i kamap longminami lukimolkain
* 7:12: Bipo yet ol sampela lain i gat stori bilong wanpela snek
masalai bilong solwara i laik bagarapim ol samting. Tasol God i
bin kalabusim emna iwas i stap long em. Nembilong dispela snek
masalai, emRahap. I gat ol arapela tok bilong dispela stori long Jop
9.13 na 26.12-14.
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masalai samting. Long dispela pasin yu mekim
mi i pret nogut tru. 15Olsem na tarangu, mi ting
mobeta ol i pasim nek bilong mi na mi dai. Mi
no laik i stap moa long dispela bodi bilong mi na
karim olkain hevi. 16Mi les pinis. Mi no laik i stap
moa longdispelagraun. God, yunokengivimhevi
moa longmi. Larimmi i stap nating, longwanem,
taim bilongmi em i sotpela tru.

17 “Mipela ol manmeri i wanem samting na yu
save tingting tumas long mipela? Bilong wanem
yu save lukluk long mipela oltaim? 18 Bilong
wanem yu save skelim pasin bilong mipela long
olgetamoning? Na bilongwanemyu no savemal-
olo long traimmipela? 19Mi laik bai yu tanim pes
na yu no lukluk long mi long sotpela taim tasol,
inap long mi ken daunim spet liklik. 20 Ating sin
bilongmi i bagarapim yu na yu tingting tasol long
givim hevi long mi? Mi kamap olsem wanpela
mak, na yu kisim ol spia bilong yu na yuwok long
sut sewa long mi. Yu man bilong was long mipela
olsem woda i was long ol kalabus, ating mi givim
bikpela hevi long yu, a? 21 Bilong wanem yu no
laik lusimol rongna sin bilongmi? Liklik taimbai
mi dai nami slip longmatmat. Na taim yu painim
mi, bai yu no inap lukimmi.”

Nambawan tok bilong Elifas
(Sapta 8)

8
Olman nogut bai i no i stap longpela taim

7:17: Sng 8.4, 144.3, Hi 2.6
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1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha
i tokim em olsem, 2 “Olaman. Toktok bilong yu
i kranki tasol. Wanem taim bai yu lusim dispela
pasin? 3God I Gat Olgeta Strong i no save senisim
stretpela pasin bilong en na paulim yumi. Nogat.
Oltaim pasin bilong en i stretpela tasol. 4Ating ol
pikinini bilong yu i bin mekim sin long ai bilong
God, na em i bin bekim stret sin bilong ol. 5 Tasol
yu yet yu mas beten long God I Gat Olgeta Strong
na askim em long marimari long yu. 6 Sapos yu
stretpela man na yu no gat asua long ai bilong
God, orait bai God i kam na helpim yu. Bai em
i mekim yu i stap gut long haus bilong yu olsem
bipo. 7Bai em i givim planti samting moa long yu
na i winim tru ol samting yu bin i gat bipo. 8 Yu
maspainimaut asbilongol gutpela tingtingbilong
olbikmanbilongbipo, na skelimgut savebilongol
tumbuna.

9 “Yumi save stap sotpela taim tasol long graun,
olsem tewel san i mekim i kamap, na i save pinis
kwik taimklaut i karamapim lait bilong san. Yumi
gat liklik save tasol. 10Olmanbilongbipo ibin i gat
gutpela tingting na save. Olsem na yu ken kisim
skul long ol gutpela tingting na save bilong ol.

11 “Sampela tok bilong ol i olsem, ‘Sampela kain
wel pitpit na gras i no save kamap gut long graun
i no gat wara. Nogat. Ol i save kamap gutpela
tru long ples i gat planti wara. 12 Tasol wara i
drai, orait dispela ol pitpit na gras i no save kamap
bikpela inap long ol man i ken katim. Nogat. Ol i
save drai long taim ol i liklik yet. Ol arapela gras
i no save drai kwik olsem ol dispela gras. 13 Ol
man i givim baksait long God ol i wankain olsem
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ol dispela gras. Ol dispela man i bihainim rot
bilong bagarap. Ol i no ken ting ol bai i stap gut.
Nogat. Bai ol i lus tasol. 14-15 Ol i save bilip long
ol bai i stap gut. Tasol bilip bilong ol bai i popaia
tru. Ol i olsem ol longlong man i ting long holim
haus bilong spaida na i go antap long wanpela
haus. Tasol haus bilong spaida bai i bruk kwik
tumas na bai ol i pundaun nogut tru. 16 Pastaim
ol dispela man i bin i stap gut olsem strongpela
gras long gaden. Ol i kamap gut na rop bilong ol i
go nabaut long olgeta hap bilong gaden 17na i pas
strong long ol ston. 18Tasol taimman i kamautim
dispela gras, bai i no gat man i ken save, bipo i
gat strongpela gras i stap long dispela hap. 19 Tru
tumasolman i savegivimbaksait longGod, ol i gat
sotpela taim tasol bilong amamas. Na taimol i dai,
bai ol arapela man i kamap na kisim ples bilong
ol.’*

20 “Orait na sapos man i bihainim stretpela
pasin na i no gat asua long ai bilong God, bai God
i no inap givim baksait long en. Tasol sapos man
i save mekim pasin nogut, orait bai God i no inap
helpim em. 21Orait Jop, harim. Sapos God i lukim
pasin bilong yu i stretpela, em bai i mekim yu i
kamap belgut tru, na bai yu amamas na singaut.
22Na embai i daunimolman ino laikimyu, nabai
ol i sem nogut tru. Na ol man bilong mekim pasin
nogut, bai ol i lus olgeta wantaim olgeta samting
bilong ol.”
* 8:19: Tok Hibru i no klia tumas long lain 16 i go inap long lain
19. 8:20: Jop 4.7, 21.30 8:21: Jop 5.22, Sng 126.1-2, 132.16
8:22: Jop 18.14, 21.28, Sng 132.18
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Jop i bekim tok bilong Bildat
9

(Sapta 9-10)
Jop i laik stretim tokwantaimGod

1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem,
2 “Tok bilong yu i stret. Tasol sapos man i kamap
long kot bilong God, orait olsem wanem na God
inap lukim pasin bilong dispela man i stretpela?
3 Taim man i laik pait long toktok wantaim God,
orait maski God i askim em long 1,000 samting,
man bai i no inap long bekim wanpela askim
bilong God. 4 God i gat planti gutpela tingting
na save na i gat bikpela strong. Olsem na husat
inap traim strong na save bilong God na winim
em? 5 Sapos em i belhat, orait wantu tasol em
i save surikim ol maunten i go, na bagarapim
ol olgeta. 6 Em i save sakim ol samting bilong
strongim graun na mekim graun i guria moa yet.
7 Em inap tok tasol, na san i no inap kamap. Na
em inap pasim lait bilong ol sta na yumi no inap
lukim ol. 8 Em wanpela tasol i bin putim skai
antap. Na taim biksi i kamap long solwara, em
i save wokabaut antap long en. 9 Na God i bin
wokim olgeta lain sta, na ol i gat nem bilong ol
yet. 10Emi savemekimkainkain strongpelawok i
winimsavebilong yumi. Nayumino inapkaunim
ol samting em i save wokim.

11 “Maski sapos God i kam klostu tru na i
abrusim mi na i go, mi bai i no inap lukim em.

9:2: Jop 4.17 9:9: Jop 38.31, Amo 5.8
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12 Na sapos em i laikim wanpela samting, orait
em i save kisim tasol, na i no gat man inap pasim
em. Na husat inap askim em, ‘Yumekimwanem?’
13God i no save pasim belhat bilong en. Yu lukim
pasin em i binmekim longRahap, dispela traipela
snek masalai bilong solwara, na long ol poroman
bilongRahap. Em i bindaunimol dispela biruana
ol i stap aninit long em. 14Mi no gat strong na mi
no inap tru long bekim tok bilong God. Sapos mi
sanap long kot bilong God bai mi mekim wanem
kain tok longen? 15Maski saposminogat asua,mi
no inapmekimwanpela tok bilong mi ken winim
kot. God yet em i jas na em i man bilong kotim
mi. Tasol mi mas askim em long marimari long
mi. 16Na saposmi singautim em long kam stretim
tok long kot, na em i kam, ating em bai i no inap
harim tok bilong mi. 17 Em i save salim bikpela
win na ren i kambilong daunimmi. Mi no tingmi
gat asua, tasol em i wok long bagarapimmi nogut
tru.

18 “Em i no lusimmi liklik, olsem na mi no inap
kisim win. Na dispela ol samting em i mekim
long mi, ol i save mekim mi i bel hevi moa yet.
19 Sapos mi laik traim strong bilong God, orait
strongbilongenbai iwinimmi tru. Tasol saposmi
laik stretim tok long kot, orait husat bai i bringim
em i kam long kot?* 20Mi no bin mekim rong na
mi no gat asua longwanpela samting. Tasol sapos
mi sanap long kot bilong God, tok bilong mi bai
* 9:19: Tok Hibru i stap nau i tok olsem, “husat bai i bringimmi i
kam long kot?” Tasol planti man i ting, bipo tru dispela tok “husat
bai i bringim em i kam long kot” i bin i stap na bihain sampelaman
i bin senisim tok Hibru.
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i go paul olgeta na i kotim mi yet. 21 Tru, tumas,
mi no gat asua long wanpela samting. Tasol mi
pilim olsem mi samting nating, na mi les pinis
long laip bilong mi. 22Mi save pinis, maski yumi
gat asua onogat, God i savemekimwankain pasin
long yumi olgeta, na em i save pinisim yumi tru.
23 Na sapos taim nogut i bagarapim ol stretpela
manmeri, God i save amamas tasol long lukim
dispela hevi bilong ol. 24 God i bin larim ol man
bilong mekim pasin nogut i bosim dispela graun.
Na em i save paulim tingting bilong ol jas na ol i
no save mekim stretpela kot. Sapos God i no bin
mekim ol dispela samting i kamap, orait husat tru
i binmekim?

25 “Ol de bilong mi long i stap laip i save go
pinis hariap. Ol i spit tru, na i winim man i ran
i go bilong bringim tok. Olsem na mi no inap
bungim gutpela taim moa. 26 Ol dispela de i go
pinis hariap olsem kanu i spit i go long wara,
na olsem bikpela tarangau i hetwin i kam daun
bilong holimpas wanpela liklik abus. 27 Sapos mi
inap lusim tingting long hevi bilongmi nami stap
gut, bai i gutpela moa. Tasol taim mi laik mekim
olsem, 28mi save pret gen long ol dispela hevi na
pen. Long wanem, God, yu lukim mi pinis olsem
man i gat asua long ai bilong yu. 29 Olsem na
watpo mi traim traim long soim olsem, mi no bin
mekimrong? Tokbilongmi i lusnating tasol. 30Na
sapos mi kisim gutpela sop na mi go waswas long
klinpelawarabilong kamapklin long ai bilong yu,
31ating bai mi waswas nating tasol. Longwanem,
yu bai tromoi mi i go daun long hul i gat graun
malumalum na bai skin bilong mi i doti tru. Na
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bai ol klos bilong mi i ting mi wanpela stingpela
samting na bai ol i no laik tru long i stap long skin
bilongmi.

32 “Sapos God em i man tasol, orait mitupela
inap i go long kot na stretim tok bilong mitupela.
33 Tasol i no gat wanpela man i stap, em i gat
namba inap long em i ken skelim tok na stretim
kros bilong mitupela 34 na tokim God long em i
no ken paitimmi na mekim save long mi moa, na
em i no ken mekim olkain samting nogut bilong
pretim mi. 35 Sapos wanpela man inap mekim
olsem, orait bai mi no ken pret moa long God na
mi inap tokaut stret long em long ol wari bilong
mi. Long wanem, mi save olsem, mi no gat asua
long wanpela samting.”†

10
Jop i les pinis long laip bilong en

1 Jop i tok moa olsem, “Mi les pinis long i stap
laip. Mobetami dai. Olsem namimas tokaut long
dispela bikpela hevi bilongmi. 2Baimi tokimGod
olsem, God yu no ken kotim mi nating. Sapos yu
kros long mi, orait mi laik bai yu tokim mi stret
long rong bilongmi.

3 Olsem wanem? Yu ting pasin bilong yu long
rabisimolmanyuyet i binwokim, napasinbilong
mekim nogut long ol, em i gutpela pasin, a? Na
pasin bilong yu longbelgut long ol samting olman
nogut i tingting long mekim, em i gutpela pasin,
a? 4Ating yu save lukim ol samting olsemmipela

9:32: Ais 45.9, Jer 49.19, Ro 2.20 † 9:35: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap.
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man tasol, na yu mekim ol dispela pasin. 5 Na
olsemwanem? Yubai i stap sotpela taimnabai yu
dai, olsemmipela, a? 6Saposnogat, bilongwanem
yu wok strong tumas long painim ol rong na sin
bilong mi? 7Yu save mi no gat asua long wanpela
samting. Tasol yu wok long mekim save long mi.
Na yu save i no gat wanpela man inap kisim bek
mi long han bilong yu.

8 “Yu yet yu bin wokim olgeta hap bilong bodi
bilong mi. Tasol nau yu wok long bagarapim mi.
9 Tingim. Yu bin wokim mi olsem man i wokim
sospen graun. Na nau olsem wanem? Yu laik
mekimmi i kamap graun gen, a? 10Yu binmekim
mi i kamap insait long bel bilong mama. 11 Yu
bin putim ol bun na rop long bodi bilong mi na
bodi i stap strong. Na yu bin mekim mit na skin
i kamap long bodi, bilong karamapim ol dispela
bun na rop. 12 Yu bin givim laip long mi na yu
bin laikim mi tru. Yu bin lukautim mi gut na mi
stap laip yet. 13 Tasol mi save, taim yu lukautim
mi, yu gat tingting pinis long mekim nogut long
mi. 14Yu bin was gut tru long mi, olsem bai yu no
inap lusimrongbilongmi long taimmimekimsin.
15 Sapos mi mekim sin, tru tumas bai yu mekim
save tru long mi. Tasol sapos mi mekim gutpela
pasin, mi no ken amamas na tingmi gutpelaman.
Nogat. Ol hevi i kamap longmi i bagarapimmi na
mi sem nogut tru. 16 Tasol sapos mi amamas na
mi tingmi gutpela man, orait wantu bai yu ranim
mi, olsem laion i ranim abus na kilim i dai. Na
bai yu wokim ol kain kainmirakel bilong daunim
mi. 17 Bai yu salim planti hevi moa bilong soim
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mi olsem, yu belhat longmi. Na bai dispela belhat
bilong yu i kamap bikpela moa, na bai yu mekim
planti pen i kamap long mi, olsem longpela lain
soldia i kapsait i kam pait longmi.

18 “God, bilong wanem yu larim mama i karim
mi? Mobetami bin i dai long bel bilongmama, na
i no gat wanpela man o meri i bin lukim mi. 19 I
gutpela saposmibin i dai longbel bilongmamana
hait tasol ol i bin karimmi i go na planimmi long
matmat. Dispela bai i wankain olsem mi no bin
kamap long graun. 20God, yu save, taim bilongmi
i sotpela tru, olsem na yu no ken givim hevi moa
longmi. Yu ken larimmi i stap bel isi liklik, na bai
mi dai.

21 “Na bihain bai mi lusim dispela graun na mi
go i stap long ples i tudak nogut tru, nami no inap
i kam bek. 22Olgeta samting bilong dispela ples i
no i stap stret na i paul tru. Na i no gat lait olgeta,
long wanem, tudak i bosim dispela ples.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 11)

11
Jop i mas tanim bel na God bai i marimari long

en
1 Sofar bilong kantri Nama i harim dispela tok,

na em i tokim Jop olsem, 2-3 “Jop, yumekim planti
toktok tumas, na yu ting ol dispela toktok bilong
yubai i soimmipela olsemyu stretpelaman, laka?
Yu ting ol dispela kranki tok bilong yubai imekim
mipela i pasim maus, a? Yu bin rabisim planti
gutpela tingting, naating i nogatman inapmekim
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yu i sem long ol tok bilong yu, a? Mi no ken pasim
maus. Ating mi mas bekim ol toktok bilong yu.
4 Yu bin tok, olgeta dispela tok yu bin autim, em
i gutpela tok tasol. Na tu yu tok, yu no bin mekim
sin na yu no gat asua long ai bilong God. 5Olaboi,
mi laikim tumas bai God yet i bekim dispela tok
bilong yu. 6 Na mi laik bai em i toksave long yu
long as bilongolgeta gutpela tingtingna save, long
wanem, i gat planti samting i stap hait, em yumi
ol man i no inap save gut long en.* Jop, mi laik
bai yu save, God i bin isi long yu, na em i no givim
yu bikpela hevi tumas bilong bekim stret ol rong
bilong yu.

7 “Yu ting yu inap kisim save long olgeta gutpela
tingting na save bilong God I Gat Olgeta Strong na
painimautmak nametaimdispela save bilong en,
a? 8-9 Save bilong God i antap moa olsem heven.
Na i go daun moa yet na i winim ples bilong ol
man i dai pinis. Save bilong God i longpela tru
na i winim mak bilong olgeta graun. Na i bikpela
moa yet na i winim mak bilong biksolwara. Bai
yu mekim wanem bilong painimaut ol dispela
tingting na save bilong en? 10 Sapos God i kam na
kalabusim yu na bringim yu i go long kot, orait
husat inappasimem? 11God i savewanemolman
i bihainim rabis pasin. Em i save lukimol imekim
pasin nogut na bai em i skelim pasin bilong ol.
12Bai yuno inap lukimdonkimeri i karimpikinini
i olsem pikinini bilong man. Olsem tasol, yu no
inap lukimman inobihainimgutpela tingting, em

* 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i kisim gutpela tingting na save.†
13 “Tasol Jop, yumas tanimbel na prea long God

na askim em long marimari long yu na helpim
yu. 14 Na sapos yu bin mekim sin, yu mas givim
baksait long ol sin bilong yu. Na yu no ken larim
pasin nogut i kam i stap wantaim yu gen. 15Sapos
yumekim olsem, orait bai yu no gat rongmoa, na
bai yu amamas. Na bai yu stap strong na yu no
pret long wanpela samting. 16Na yu bai tingting
lus long ol hevi na pen bilong yu. Na bai yu no
tingim ol gen, olsem man i lusim tingting long
lip bilong diwai tait i karim i go pinis. 17Na laip
na sindaun bilong yu bai i senis olgeta. Em bai
i kamap gutpela tru, olsem san i lait gut tru long
belo. Na ol dispela hevi i bin kamap long yu olsem
bikpela tudak i kamap long nait, orait dispela tu
bai i senis na i kamap olsem tulait long moning.
18-19 Na bai yu save, God bai i lukautim yu gut.
Olsem na yu bai stap strong na sindaun isi. Na
taim yu slip bai yu slip gut tru, long wanem, bai
yu no pret long wanpela samting. Na planti man
bai i kam askim yu long helpim ol. 20Ol manmeri
bilong mekim ol pasin nogut bai i painim ol kain
kain rot bilong abrusim belhat bilong God. Tasol
bai ol i no inap tru. Bai ol i wet tasol long dai i
painim ol.”

Jop i bekim tok bilong Sofar

(Sapta 12-14)

† 11:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12
Jop i les pinis long toktok bilong ol pren

1 Orait na Jop i bekim tok olsem, 2 “Tru tumas,
ating yutripela tasol i gat olgeta gutpela tingting
na save. Na taim yupela i dai, bai yupela i karim
olgeta gutpela tingting na save i go wantaim yu-
pela, na bai i pinis olgeta. 3Nogat tru. Mi tumi gat
save. Save bilong yupela i no winim save bilong
mi. Olgeta manmeri i save pinis long dispela ol
samting yupela i bin tok long en.

4 “Tasol nau yupela ol pren bilong mi, yupela i
save tok bilas longmi. Mi save bihainim stretpela
pasin na mi no gat asua long ai bilong God. Na
bipo, em i save harim beten bilong mi. Tasol nau
yupela i kam tok bilas na lap long mi. 5Ol man i
stap gut na i no gat hevi i kamap long ol, ol i save
lap long ol tarangu i gat hevi. Ol i olsem ol man i
lukim narapela man i laik pundaun long rot na ol
i subim em i go pundaun olgeta. 6Tasol ol stilman
na ol man i save sakim tok bilong God, sindaun
bilongol i gutpela. Ol i lukimstrongna savebilong
ol yet i kamapim gutpela sindaun bilong ol, na ol i
mekim dispela i kamap god bilong ol.*

7-8 “Yupela go askim ol abus na pisin na pis na
bai ol i skulim yupela. O sapos yupela i laik,
yupela i ken i go askim graun tu, na em i ken
lainim yupela long pasin bilong God. 9 Olgeta i
save pinis long dispela ol samting Bikpela i save
mekim. 10Laipbilongolmanmerinabilongolgeta
arapela samting em i bin wokim, i stap long han
bilong em yet.
* 12:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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11 “Maus bilong yumi i save traim kaikai bilong
painimaut kaikai i gutpela o i nogut. Olsem tasol
yau bilong yumi i save harim ol toktok na yumi
save skelim gut dispela tok. 12 I tru, ol lapun
i gat planti gutpela tingting na save. 13 Tasol
gutpela tingting na save bilong God i winim tru
savebilong ol lapun. Na em i gat bikpela strong tu.
Wanem samting em i ting long mekim, em i save
mekim tasol.

14 “Sapos God i brukim wanpela samting, orait
i no gat man inap wokim gen. Na sapos God i
kalabusim wanpela man, orait i no gat man inap
lusim dispela man long kalabus. 15 Sapos God i
pasim ren, orait taim bilong biksan i kamap na
graun i savedrai olgeta. Na sapos em i salimplanti
ren i kam, orait ol wara nabaut i save tait moa yet
na wara i karamapim planti hap graun. 16 God
i gat bikpela strong na em i gat planti save inap
long mekim olgeta kain samting. Ol man bilong
mekim tok giaman na ol man bilong bihainim tok
giaman, olgeta wantaim i stap long han bilong
God. 17God i save pinisim gutpela tingting bilong
olman bilong givim tingting long ol king na ol i go
longlong na i wokabaut as nating. Na em i save
mekim ol jas tu i go longlong. 18 Na em i save
rausim ol king long wok bilong ol na ol i no moa
putimklos king. Ol i save pasim laplap tasol olsem
ol wokboi nating. 19 Em i save mekim ol pris i
go longlong na ol i wokabaut as nating. Na em i
save daunim ol bikman. 20Em i save pasimmaus
bilong ol man ol manmeri i save harim tok bilong
ol. Na em i save rausim gutpela tingting na save
bilong ol lapun. 21 Em i save daunim ol hetman
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na rabisim ol, na em i save pinisim strong bilong
ol strongpela man. 22 Em i save kisim ol samting
i stap hait na mekim ol i kamap ples klia, na em i
savemekim lait i kamap long ol ples i tudak tru na
ol dispela ples i tulait olgeta. 23Em i savemekimol
kantri i kamap strongpela na i gat nem. Na bihain
em i save bagarapim ol. Na em i save mekim ol
lain manmeri i kamap planti na bihain em i save
bringim ol i go kalabus long arapela kantri. 24Em
i save paulim tingting bilong ol hetman bilong ol
kantri namekimol i longlongnabaut. 25Ol i olsem
man i stap long ples tudak na i pilim pilim nabaut
bilong painim rot. Na em i mekim ol i wokabaut
kranki olsem ol spakman.

13
1 “Tru tumas, olgeta samting yupela i bin autim,

em mi bin lukim na harim bipo. Mi save pinis
long ol dispela samting. 2Olgeta samting yupela i
save long en, mi tu mi save long en. Save bilong
yupela i no winim save bilong mi. 3 Olsem na
mi les pinis long toktok wantaim yupela. Mi laik
toktok wantaim God I Gat Olgeta Strong. Mi laik
bai mitupela i ken pait long toktok bilong stretim
dispela hevi bilong mi. 4 Tasol yupela i mekim
planti tok giaman. Yupela i olsem dokta i no
gat save bilong stretim sik bilong wanpela man.
5Olsem na maski toktok moa. Pasim maus tasol,
na bai ol man i ting yupela i gat gutpela tingting
na save.

6 “Orait mi laik yupela i mas putim yau gut
na harim tok bilong mi. 7 Yupela i wok long
mauswara na tok giaman tasol, na yupela i ting
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dispela kain tok bai i helpim God, a? 8 I luk olsem
tingting bilong yupela i bilong helpim God tasol
na daunim mi. Olsem na yupela i laik sanap
long kot na mekim ol dispela giaman tok long
helpim God na strongim tok bilong en. 9 Taim
God i skelim yupela na lukim gut olgeta pasin na
tingtingbilong yupela, bai yupela inap i stap gut, o
nogat? Atingyupela inap trikimGodolsemyupela
i save trikim ol man, a? 10 Sapos yupela i tingting
long helpim God tasol na daunim mi, na dispela
tingting i stap tasol longbel bilong yupela,mi save
God bai i krosim yupela. 11Na bai yupela i pilim
bikpela strongbilong ennabai yupela i pret nogut
tru. 12Ol dispela tok bilong bipo yet yupela i bin
autim, em i samting nating olsem sit bilong paia.
Na i olsem graun malumalum. I no gat strong
bilong en.”

Maski God i kilim em i dai, Jop i no pret long
toktok

13 Jop i tok moa olsem, “Yupela pasim maus na
larimmiwanpela tasol i toktok. Namaski wanem
samting i kamap long mi, mi no ken pasim maus.
14 Yes, mi no pret. Mi redi tasol bilong toktok
long God, na sapos mi mas i dai, maski, mi ken
i dai. 15 Mi no wetim narapela samting. Sapos
God i kilim mi i dai, orait em i laik bilong em.
Tasol pastaim baimi tokaut stret long ai bilong en
olsem, mi no bin mekim rong.* 16Na sapos mi no

13:15: Sng 23.4 * 13:15: Sampelaman i ting yumimas tanim
tok bilong dispela lain olsem, “Tasol pastaim long em i kilim mi i
dai, mi mas tokaut stret long ai bilong en olsem, mi no bin mekim
rong, namimas wetim em imarimari longmi.”
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pret long toktok wantaim God, ating em bai i save
olsem mi no man bilong mekim pasin nogut, na
em bai i marimari long mi na larim mi i stap gut.
Long wanem, ol man bilong mekim pasin nogut i
save pret long toktok wantaim God. 17Orait nau
mi laik autim tok long samting i stap long tingting
bilong mi, na mi laik bai yupela i putim yau gut
long tok bilong mi. 18 Mi redim pinis ol tok mi
laik autim long God, olsem man i laik autim tok
long kot. Mi save mi no gat asua na bai mi winim
kot. 19Husat inap tok pait wantaimmi na soimmi
olsem, mi bin mekim rong? Sapos i gat wanpela,
orait bai mi pasimmaus nami ken i dai.

20 “God, mi laik askim yu long mekim tupela
samting long mi. Sapos yu orait long dispela
tupela askim bilong mi, orait bai mi no pret na
hait long yu. 21Dispela tupela askim i olsem. Mi
laik bai yu no moa mekim save long mi. Na mi
laik bai yu nomekim olkain samting nogut bilong
pretim mi. 22 Sapos yu mekim olsem, orait yu
ken toktok long mi na bai mi bekim tok bilong
yu. O sapos nogat, mi bai toktok long yu pastaim,
na yu ken bekim tok bilong mi. 23Mi bin mekim
wanem ol sin na rong na pasin nogut? Mi laik
bai yu toksave long mi. 24 Bilong wanem yu save
givim baksait long mi olsem mi birua bilong yu
na yu abrusimmi? 25Mi olsemwanpela lip diwai
nating na olsemwanpela pipia gras i drai, emwin
i tromoi i go nabaut. Olsem na bilong wanem yu
wok long pretim mi na ranim mi? 26 I luk olsem
yu tingting yet long ol sinmi binmekim long taim
mi yangpela, na nau yu bekim ol dispela sin na
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putim bikpela hevi tru long mi. 27 Yu save pasim
lek bilong mi long sen, bai mi no inap wokabaut.
Tasol sapos mi wokabaut, yu save bihainim mi
long wanem hap mi go long en, na yu lukluk gut
long ol mak bilong lek bilong mi.† 28Mipela man
i save bagarap olsem hap diwai ol binatang i bin
kaikai na i sting pinis, na olsem klos ol binatang i
bin kaikai na i gat planti hul i stap long en.

14
1 “Mipela ol manmeri i save stap sotpela taim

tasol long graun, na stat long taim mama i karim
mipela, ol kain kain trabel i save kamap long
mipela. 2 Mipela i olsem ol plaua i kamap long
moningtaim na long apinun ol i drai pinis. Na
tu mipela i olsem tewel san i mekim i kamap,
na i save pinis kwik taim klaut i karamapim lait
bilong san. 3 Olsem na bilong wanem yu save
skelim ol pasin bilong mipela? God, mi samting
nating, na bilong wanem yu kotim mi? 4Mipela
ol manmeri i doti tru long ai bilong yu. Na husat
inap senisim mipela na mekim mipela i kamap
klin long ai bilong yu? Nogat tru. 5Yu bin makim
pinis hamas de na yia mipela i ken i stap laip. Na
i no gat wanpela man inap skruim hap taim moa
long laipbilong en. 6Olsemnami laik bai yu lusim
mi nau na bai mi inap malolo na belgut long taim
mi stap yet, olsem wokboi i save belgut long taim
wok bilong en i pinis long apinun.

7 “Mi save, sapos man i katim diwai, i gat rot
long nupela kru inap kamap gen long en. 8Maski
13:27: Jop 33.1 † 13:27: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap.
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ol rop bilong en i olpela pinis na as bilong en i
drai, 9 sapos graun i gat wara, nupela kru bai i
kamap long as bilong diwai ol i katim pinis. Em
bai i kamap na putim han bilong en olsem nupela
diwai. 10 Tasol mipela ol manmeri i no olsem.
Taimmipela i dai, mipela i save pinis olgeta, na ol
arapela i no lukim mipela moa. 11 Sampela taim
ol raunwara na ol bikpela wara i save drai olgeta.
12Olsem tasol ol manmeri i save dai na i no save
kirap bek. Inap long taim skai i pinis, bai ol i slip i
stap na i no gat wanpela samting bai i kirapim ol.

13-14 “Ol manmeri i dai pinis, ating ol i no inap
kisim laip gen. Tasol God, i gutpela sapos yu
haitimmi long ples bilong ol man i dai pinis, inap
belhat bilong yu i slek olgeta. Na yu ken makim
wanpela taimbilong tingimmi gen. Na baimiwet
i stap inap long taim yu makim bilong mi i stap
long dispela ples, em i pinis. 15 Na long dispela
taim bai yu ting long yu yet yu bin wokim mi,
na bai yu laikim tumas bai mi stap klostu long
yu gen. Olsem na bai yu singautim mi na bai mi
lusim dispela ples na kam long yu. 16 Na long
dispela taim bai yu was gut long olgeta wokabaut
bilongmi. Tasol bai yunokaunimol sinbilongmi.
17Bai yu lusim olgeta rongmi binmekimna yu no
tingim olmoa, olsemman i pulimapim ol samting
long bek na pasim bek na i lusim tingting long ol
dispela samting.

18-19 “Tasol ating bai ol dispela samting i no inap
kamap. Mi lukim olgeta samting i save bagarap.
Ol strongpela maunten i save bruk na pundaun
na kamap graun nating tasol. Na ol traipela ston
i save surik na lusim ples ol i bin i stap long en.
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Strong bilong wara i save mekim ol bikpela ston
i go liklik, na i save rausim graun na karim i go
long narapela hap. Olsem tasol God, long taim ol
manmeri i ting ol bai i stap gut, yu save mekim
kain kain pasin bilong pinisim dispela tingting
bilong ol. 20Yu save daunim ol long strong bilong
yu na ol i dai. Na long taim ol i dai pinis, pes
bilong ol i save kamap narakain, na yu salim ol i
go long ples bilong olman i dai pinis. 21Na bihain,
sapos ol manmeri i givim biknem long ol pikinini
man bilong ol o sapos ol manmeri i daunim nem
bilong ol na semim ol, orait ol man i dai pinis i
no save long dispela samting na ol i no inap lukim
tu. Nogat. 22Ol i save pilim tasol pen bilong bodi
bilong ol yet, na ol i save krai long ol hevi i bin
kamap long ol.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 15)

15
Olman nogut bai i kisim pe nogut

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun Teman, i
bekim tok olsem, 2 “Jop, mi ting yu saveman na yu
gat gutpela tingting na save. Tasol bilong wanem
toktok bilong yu i olsem win na yu mauswara
planti? 3 Yu wok long tok pait i go i go, tasol tok
bilongyu inogutpelana ino inaphelpimwanpela
man. Nogat. 4 Dispela kain tok inap paulim ol
manmeri na ol i nomoapret na aninit longGodna
ol i nomoa tingting long em. 5Yu binmekim rong,
nadispela i kirapimyu longmekimkain tokolsem
bilong karamapim ol rong yu bin mekim. Tok
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bilong yu i smat tru, i wankain olsem tok bilong ol
man bilong trik na giaman. 6Mino gatwok bilong
kotim yu. Nogat. Tok bilong yu yet tasol i kotimna
daunim yu na i soim olsem, yumekim sin pinis.

7 “Olsem wanem? Yu ting i no gat man i bin
kamap long graunpaslain long yu, a? Atingmama
bilong yu i bin karim yu taim God i no wokim ol
maunten, laka? 8 Yu bin i stap wantaim God long
taim em i toktok long ol samting em i laik mekim,
a? Ating yuwanpela tasol i gat gutpela tingting na
save, laka? Nogat tru. 9 Save bilong yu i no winim
save bilong mipela. Maski wanem samting yu
save long en, mipela tu i save long en. 10Ol lapun
i gat waitpela gras ol i stap namel longmipela. Na
krismas bilong ol i winim tru ol krismas bilong
papa bilong yu.

11“Jop,God i laik slekimpenbilongyunamekim
bel bilong yu i stap isi. Na tu mipela i bin tok isi
na givim gutpela tok long yu. Tasol yu ting dispela
samting God i laik mekim, em i samting nating na
yu no laik, a? 12-13 Yu kirap nogut tru na yu kros
long God na ai bilong yu i ret, na yu mekim kain
kain tok nogut long em. Tasol bilong wanem yu
mekim dispela pasin?

14 “I no gat wanpela man o meri i stretpela na i
klin long ai bilong God. 15Ol ensel i winim yumi
man, tasol God i save lukim sampela pasin bilong
ol i no stret. Naol samtingbilongheven tu inoklin
long ai bilong en. 16Tasol yumiman bilong graun,
yumi no gutpela liklik. Pasin bilong yumi i sting
olgeta. Yumi save laikim tumas longmekim pasin

15:14: Jop 25.4-6
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nogut, olsem man i dai long dring wara taim nek
bilong en i drai.

17 “Orait Jop, yu mas putim yau gut long tok
bilong mi. Mi laik skulim yu long ol samting mi
bin lukimnamibin lainim. 18Mibinkisimdispela
save long ol man i gat gutpela tingting na save. Ol
yet i bin kisim dispela save long ol papa bilong ol.
Na taim ol i skulimmi, ol i no haitimwanpela tok.
Ol i autim olgeta. 19Ol dispela lain i bin i stap long
graunbilongol yet, na inogatol tripman ibinkam
i stap wantaim ol na paulim tingting bilong ol.

20 “Tok bilong mi i olsem. Ol man nogut bai i
karim pen inap ol i dai, long wanem, ol i save
daunim na rabisim ol arapela manmeri. 21 Taim
ol i harim kain kain nois, ol i save pret nogut. Ol
i ting samting nogut i kam bilong bagarapim ol.
Na long taim ol i ting ol i stap gut, bai ol man
i kam bagarapim na stilim ol samting bilong ol.
22 Ol i save pinis, ol samting nogut bai i kamap
na karamapim ol olsem tudak i save karamapim
graun. Na ol i pilim olsem, ol i no inap abrusim
dispela bagarap. Na ol i save, ol birua bai i kilim
ol long bainat. 23Ol i save raun raun long painim
kaikai, tasol i no gat kaikai i stap. Na ol i save,
klostu taim nogut tru i laik kamap long ol olsem
tudak i karamapim graun. 24 Tingting bilong ol i
no stret na ol i pilim nogut tru na i pret moa yet.
Na dispela i daunimna bagarapim tingting bilong
ol, olsem king i bagarapim ol birua bilong en.

25 “Dispela taim nogut bai i kamap long ol man
nogut, longwanem, ol i ting ol i antap tru longGod
I Gat Olgeta Strong, na ol i save bikhet na traim
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strong bilong en. 26 I olsem ol i putim klos pait na
holim hap plang bilong pait na i ran i go pait long
God yet. 27 Nau ol i stap gut na ol i pat moa na i
gat planti gutpela samting. 28Tasol ol taunnau ol i
stap long en bai i bagarap na ol haus bilong ol bai
i kamap hip pipia na i no inap man i stap long ol
moa. 29 Na ol mani samting bilong ol bai i pinis
olgeta. 30Olbai i no inapabrusimdispelabagarap.
Em bai i karamapim ol olsem tudak i karamapim
graun. Belhat bilongGodbai i bagarapimol olsem
paia i kukim diwai na win i karim ol lip samting
bilongen i gonabaut. 31Ol i saveholimpasgiaman
pasin na ol i ting dispela inap bringim gutpela pe
long ol. Tasol nogat. Ol i no inap kisim wanpela
gutpela samting. Giaman pasin bilong ol yet, em
i olsem pe bai ol i kisim. 32 Na bai ol i dai long
taim ol i no gat planti krismas, olsem yangpela
diwai ol man i katim. 33 Ol dispela kain man i
savemekimplantiwok, tasoldispelawok inosave
kamap gutpela. Ol i olsem diwai wain i karim ol
pikininiwain, tasol ol i lusnapundaun taimol i no
mauyet. Naol i olsemdiwaioliv i gatplanti plaua i
kamap long en, tasol ol plaua i pundaunnating na
i no gat wanpela pikinini oliv i kamap. 34Ol lain
bilong ol man i no save bilip long God bai i stap
nating. Ol bai i no gat pikinini. Napaia bai i kukim
haus bilong ol man i bin kisim ol mani samting
longpasin i no stret. 35Ol tingting bilong kain kain
pasin bilong trik na giaman i save kamap insait
long bel bilong ol olsem pikinini i kamap insait
long bel bilong mama. Tingting na bel bilong ol
i pulap tru longmekim ol pasin nogut, na ol i save
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kamapim kain kain trabel.”
Jop i bekim tok bilong Elifas

(Sapta 16-17)

16
Jop i tok, God i mekim nogut long em, tasol em i

askimGod long helpim em
1 Jop i bekim tok olsem, 2 “Planti taim mi bin

harim dispela kain tok, na mi les tru long harim
gen. Yupela i no helpimmi liklik. Nogat. 3Yupela i
tok longmi olsem, ‘Jop, yumauswaramoa yet. Na
wanem taim bai yu pasim maus? Yu gat wanem
kain tingting na yu no stap isi na harim tok bilong
mipela? Nogat. Yu wok long bekim tok tasol.’
4 Tasol mi ken tokim yupela, sapos yupela i stap
nogut olsemmi, nami stap gut olsemyupela, orait
mi inapmekimwankain pasin olsem yupela i bin
mekim nau long mi. Mi inap mauswara planti
bilong soimsori bilongmi longyupela. Nami inap
mekim nais long het bilongmi bilong soim olsem,
mi kirapnogut longol samtingnogut i kamap long
yupela. 5Maus bilong mi inap mekim planti tok-
tok bilong strongim yupela na mekim pen bilong
yupela i slek olgeta. Na sapos mi mekim olsem,
dispela olkain pasin bai i helpim yupela olsem
wanem? 6 Tasol mi yet mi pilim olsem, sapos mi
toktok o saposmi pasimmaus, maski, dispela i no
save helpimmi na pinisim pen bilongmi.

7-8 “Tru tumas God, yu pinisim tru olgeta strong
bilong mi. Yu bin mekim mi i kamap bun nating
na skin bilong mi i slek olgeta. Olsem na ol pren
bilongmi i lukimmi na ol i pret tru, na ol i tingmi
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bin mekim rong na yu wok long mekim save long
mi bilong bekim dispela rong.* 9God i no laik tru
long mi na i kamap birua bilong mi. Em i belhat
moa yet long mi na i wok long bagarapim bodi
bilong mi olsem wel dok i mekim save brukim
abus long tit bilong en.

10 “Ol man i sanap raunim mi bilong mekim
nogut long mi. Ol i tok bilas na lap long mi na ol
i paitim pes bilong mi. 11God i bin putim mi long
hanbilongolman i savegivimbaksait longemna i
save mekim kain kain pasin nogut. 12Bipo mi bin
sindaun gut, tasol God i bin kamap na holimpas
nek bilong mi na hamaim mi nogut tru, na mi
bagarap olgeta. Em i mekim mi i kamap olsem
wanpela mak, 13na ol soldia bilong en i wok long
sut sewa long mi. Na em i katim bel bilong mi na
bel i bruk na i kapsait i go daun long graun. God
i no marimari liklik long mi. Nogat tru. 14 Em i
banisimmina i pait strong longmiolsemwanpela
strongpela soldia i pait long kisim taun bilong ol
birua. 15 Bipo mi gat biknem, tasol nau mi stap
rabis na mi sem nogut tru. Na mi rausim bilas
bilongminapasimklos bilong sori. 16Mikraimoa
yet na ai bilong mi i solap na i ret olgeta. Na pes
bilong mi i luk nogut tru. 17Mi no gat asua, tasol
ol dispela hevi i kamap nating long mi. Mi no bin

* 16:7-8: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela
lain olsem, “Tru tumas, God, yupinisimolgeta strongbilongmi. Na
yubinbagarapimol famili bilongminaol i dai pinis. Yubinmekim
mi i kamap bun nating na skin bilong mi i slek olgeta. Na taim ol
man i lukimmi, ol i tingmi binmekimrong, na yuwok longmekim
save longmi bilong bekim dispela rong.”
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mekim nogut long ol arapela man. Na tu, beten
bilong mi na wokabaut bilong mi i stap stret long
ai bilong God.

18 “Graun, harim. Long taim mi dai na blut
bilong mi i kapsait, yu no ken karamapim dispela
blut. Nogat. Yu mas larim blut i stap ples klia,
bai em i ken singaut long God long stretim dispela
rong. 19 Tasol mi save, i gat man bilong sambai
long mi em i stap long heven. Em i save, mi no
bin mekim rong, na bai em i helpim na strongim
toktok bilong mi, na bai mi winim kot. 20Ol pren
bilong mi i no laikim mi na ol i save rabisim mi.†
Tasolmi savekraiplanti longGod. 21Nami laikbai
em i kenhelpimmi long stretim tokwantaimGod,
olsem man i save helpim wantok bilong en long
stretim tok. 22 Long wanem, mi gat sotpela taim
tasol bilong i stap laip, ating wanpela o tupela yia
samting. Na bai mi wokabaut long rot bilong dai
nami no inap i kam bek.

17
1 “Mi bagarap pinis na taim bilong mi i dai em i

klostu tru. Namatmat tasol i wetimmi. 2Ol man i
sanap raunimmi na tok bilas longmi nami lukim
ol i mekim dispela pasin nogut. 3 God, mi yet mi
no inap winim kot bilong yu. I mas i gat wanpela
man bilong kisim ples bilong mi na i go long kot
na tokim kot olsem mi no bin mekim rong. Na
bihain, sapos mi mekim rong, dispela man bai i
kisim ples bilong mi na stretim tok wantaim kot.
I no gatwanpelaman inap helpimmi long dispela
16:18: Stt 4.10, Ese 24.6-8 16:19: Jop 19.25 † 16:20: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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pasin. Olsem na mi laik bai yu yet yu mas kamap
man bilong kisim ples bilongmi. 4Ol dispela pren
bilongmi i no inaphelpimmi, longwanem, yubin
rausim stretpela tingting long ol, na ol i tingting
tasol long daunim mi. Olsem na yu no ken larim
ol i win. Nogat. 5God, yu mas tingimwanpela tok
bilong bipo, ‘Sapos wanpela man i ting long kisim
mani samtingnaemikotimnatingprenbilongen,
orait emwantaim ol pikinini bilong en bai i kisim
bekim nogut long pasin bilong en.’

6 “Nau ol manmeri i lukim God i givim bikpela
hevi long mi na ol i save spetim pes bilong mi. Na
long olgeta hap ol i save tok bilas long mi olsem,
‘Lukim. Jop i bin mekim pasin nogut tru na em i
kisim dispela bagarap.’ 7Mi bel hevi moa yet na
mi krai planti, na dispela i mekim ai bilong mi i
solap nami no inap lukluk gut. Nami kamap bun
nating tru. 8 Ol stretpela man i no gat asua long
wanpela samting, ol i lukim ol dispela samting i
kamap long mi na ol i kirap nogut tru. Na ol i
lukim ol man nogut i stap gut, na ol i bel kaskas
long ol. 9Tasolmaski, ol dispela stretpelaman i no
inap lusim gutpela pasin bilong ol. Nogat. Ol bai i
strongmoa yet longmekim stretpela pasin tasol.*

10 “Orait yupela kirapim toktok gen. Tasol taim
mi harim toktok bilong yupela, ating bai mi save
olsem, i no gatwanpela bilong yupela i gat gutpela
tingting na save. 11 Taim bilong mi i stap laip i
laik pinis nau. Na olgeta samtingmi laikim tumas
longmekim, naumi no inapmekim. 12Mi stap yet
long tudak, na ol pren bilong mi i tok, ‘Nogat, yu
* 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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stap long lait.’ Ol i tok, ‘Yu no ken wari. Klostu
tulait i laik kamap.’ Tasol mi lukim bikpela tudak
tasol i stap. 13Mi wetim tasol ples bilong ol man i
dai pinis, na dispela bai i stap olsem haus bilong
mi. Na bai mi slip long dispela ples na tudak bai
i karamapim mi. 14 Bai mi kolim matmat olsem,
papa bilong mi. Na ol liklik snek i kaikai bodi
bilong mi, bai mi kolim olsem, mama na susa
bilong mi. 15 Olsem na nogut mi ting, bihain ol
dispela hevi bai i pinis na bai mi stap gut. Bai mi
wet nating tasol. Na husat inap tokim mi long mi
bai stap gut gen? 16Na long taim mi dai na mi go
daun long ples bilong ol man i dai pinis, ating bai
mi gat rot yet long i stap gut, a?”

Namba 2 tok bilong Bildat
(Sapta 18)

18
God i savemekim save tru long ol man nogut

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha
i bekim tok olsem, 2 “Jop, wanem taim bai yu
pasim maus? Yu mas tingting gut pastaim long
tok bilong yu, na bai mipela inap toktok wantaim
yu. 3 Bilong wanem yu ting mipela i no gat save,
olsem ol bulmakau? 4Belhat bilong yu i wok long
bagarapimyuyet. Jop, olsemwanem? Yu tingGod
bai i bihainim laik bilong yu na senisim ol pasin
bilong en, a? Em i save salim ol hevi bilong bekim
sin, na em i no inap senisim dispela pasin. Em i
binwokimolgeta samtingnaputim i stap longhap
bilong ol, na em i no inap rausim ol. Em i no inap
surikimol traipela ston i go na graun i stap nating.
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Nogat tru. 5Ol man bilong mekim pasin nogut ol
i save bagarap. God i save pinisim ol dispela kain
manolsemman imekim idai lam, 6naolmanbai i
nomoa lukim lait i stap longhaus bilong ol. 7Long
taim ol dispela man i stap gut ol i save wokabaut
strong, tasol taimol ipainimhevi, ol i savedaunim
het na wokabaut isi isi tasol. Ol i gat kain kain
tingting bilongmekimnogut long ol arapela, tasol
tingting bilong ol i save popaia na bagarapim ol
yet. 8 Ol i olsem ol abus i wokabaut na umben i
holimpas ol, na ol i olsemabus i pundaun long hul
olman i binwokim bilong kisim abus. 9Ol i olsem
ol abus i go insait long trap, 10na ol i olsem ol abus
i hangamap long rop ol man i bin taitim bilong
kalabusim abus. 11Ol samting bilong mekim ol i
pret tru i save kamap long olgeta hap na i ranim
ol long taim ol i wokabaut.

12 “Bipo olman bilongmekim pasin nogut i stap
gut, tasol nau ol i sot olgeta na i stap hangre. Na
taimnogut tru i redi long kamap na bagarapim ol.
13Wanpela sik nogut inap kamap long olgeta hap
bilong bodi bilong dispela ol man na bagarapim
hanlek samting bilong ol na mekim ol i dai. 14Ol
i ting haus namani samting bilong ol bai i mekim
laip bilong ol i stap gut tru, tasol bai ol i dai, na bai
ol i go i stap wantaim dispela king i save pretim
nogut tru ol manmeri. 15 Bihain long ol i dai, i
no gat wanpela man long famili bilong ol i stap
bilong sindaun long haus bilong ol. Olsem na
ol manmeri bilong ol arapela lain bai i kam na
kapsaitim paura ol i bin wokim long ston salfa,
bilong rausim smel nogut. Na bai ol yet i stap long
18:5: Jop 21.17
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ol dispela haus. 16 Ol man bilong mekim pasin
nogut bai i pinis olgeta, olsem diwai ol rop na
han bilong en i drai na diwai i dai olgeta. 17 Na
ol manmeri bai i lusim tingting olgeta long ol.
18Long taim ol i stap laip, ol i bin lukim lait bilong
san. Tasol dai i kam na rausim ol i go long ples i
tudak olgeta. 19 Lain bilong ol bai i lus olgeta, na
i no gat wanpela pikinini bilong ol yet o wanpela
tumbuna pikinini bai i stap. Nogat. Olgeta bai i
dai. 20Olmanbilong hap sankamapnabilong hap
san i go daun bai i harim tok long dispela samting
nogut i bin kamap long ol dispela man na bai ol
i kirap nogut moa yet na bai ol i pret nogut tru.
21Kain bagarap olsembai i kamap long lain famili
na long haus bilong ol man i save mekim pasin
nogut na i no save bilip long God.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 19)

19
Jop i bagarap olgeta na i stapwanpis tru

1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem,
2 “Tok bilong yupela i givim bikpela pen long mi
na i bagarapim mi tru. Wanem taim bai yupela i
lusim dispela kain tok? 3 Planti taim nau yupela
i rabisim mi na daunim mi. Na yupela i no sem
liklik long mekim olsem. 4 Tasol sapos i tru mi
gat asua long ai bilongGod, orait dispela i samting
bilongmi yet, i no samting bilong yupela. 5Yupela
i ting yupela i gutpela man na mi man nogut,
a? Yupela i lukim ol dispela samting nogut i bin
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kamap longmi na yupela i kotimmi na tokmi bin
mekim pasin nogut.

6 “Tasolmi no binmekim rong. God i binmekim
dispela ol samting long laik bilong em yet. Em i
bin holimpas mi long umben bilong em yet. 7God
i mekim save paitim mi moa yet. Olsem na mi
singaut strong long em i mas larim mi. Tasol em
i no bekim singaut bilong mi. Na em i no mekim
stretpela pasin long mi. 8Em i banisim rot bilong
mi na mi no inap i go. Na em i mekim tudak i
karamapim dispela rot na mi no inap lukim rot.
9 Em i bin bagarapim gutpela nem bilong mi na
nau ol manmeri i ting mi man nogut. 10 Em i
bagarapim mi na brukim mi olgeta olsem man i
brukimwanpela haus. Mi bin ting embai i helpim
mi long i stap gut, tasol em i rausim olgeta dispela
tingting bilong mi. 11God i kros moa yet long mi
na i tingimmi olsembirua bilong en. 12Em i salim
ol soldia bilong en, na ol i wokim rot i kam na ol i
banisim haus bilongmi na pait longmi.

13 “God i mekim ol brata bilong mi i lusim mi
na i stap longwe long mi. Na ol wantok bilong
mi i no moa save long mi. Long ai bilong ol mi
olsemman bilong narapela hap. 14Na ol wanblut
naolgetaprenbilongmiol tu i lusimmipinis. 15Ol
manbipo i savekami stap sampela taim longhaus
bilong mi, ol i lusim tingting pinis long mi. Na ol
wokmeri bilongmi ol i nomoa save longmi. 16Mi
save singautim ol wokboi bilong mi, tasol ol i no
save bekim singaut na i kam long mi. Maski mi
mekimgutpela tok long ol, ol i no save sori longmi
na kam lukimmi. 17Taimmi toktok, maus bilong
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mi i smel nogut tru, nameri bilongmi yet i no laik
i stap klostu long mi. Na ol brata tru bilong mi
i lukim mi olsem wanpela samting nogut. 18 Na
ol mangi bilong ples i save tok bilas na rabisim
mi. Taim mi kirap i go long wanpela hap, ol i tok
nogut longmi. 19Ol poroman tru bilongmi nau ol
i no laik tru long mi. Na ol man mi laikim tumas,
ol tu i givim baksait long mi na i laik daunim mi.
20Mi bunnating na skin bilongmi i slek olgeta. Mi
bagarap olgeta na inap mi dai. Tasol mi no save
wanem samting i mekim nami no dai.

21 “Yupela ol pren bilong mi, plis yupela sori
na marimari long mi, long wanem, God i bin
paitimmi long hanbilong ennami bagarap i stap.
22 Bilong wanem yupela i wok long mekim nogut
long mi olsem God i mekim? Yupela i lukim mi
i stap nogut na bilong wanem yupela i wok long
mekim kain kain toktok bilong daunimmi?

23 “Sori tru, mi laikim tumas bai ol man i raitim
olgeta tok bilong mi long wanpela buk na bai tok
bilong mi i no ken lus. 24Mi laikim tumas bai ol i
kisim kolsisis na katim tok bilong mi long bikpela
hapston, baidispela tok iken i stapoltaim. 25Tasol
mi save,manbilong sambai longminahelpimmi,
em i stap. Na bihain bai em i kam helpimmi long
stretimtok. 26Dispela bodibilongmibai ibagarap
pastaim, tasol taim mi stap yet long bodi bilong
mi, bai mi lukim God. 27 Yes, i no ol arapela man
tasolbai i lukimGod. Nogat. Miyet tubaimi lukim
God long ai bilongmi. Mi dai tru long lukim em.*

19:26: Sng 17.15, 1 Ko 13.12, 1 Jo 3.2 * 19:27: Tok Hibru long
sampela hap bilong lain 25 i go inap 27 i no klia tumas.
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28 “Yupela i save tok olsem, ‘Yumi no ken lusim
pasin bilong kotim Jop, long wanem, as bilong
dispela bagarap i kamap long em i stap long em
yet.’ 29Tasol yupela yet i mas lukaut. Dispela kain
toktok bilong yupela bai i kirapim belhat bilong
God, na embai imekim save long yupela. Na taim
emimekimolsem, bai yupela i save, olmanbilong
mekim pasin nogut i mas kamap long kot bilong
God.”

Namba 2 tok bilong Sofar
(Sapta 20)

20
Olman nogut bai i stap gut sotpela taim tasol

1 Jop i tok pinis, orait Sofar bilong kantri Nama
i bekim tok olsem, 2 “Jop, harim. Tok bilong yu i
mekim mi i kirap nogut tru na mi tingting planti.
Na nau mi laik bekim tok bilong yu hariap. 3Mi
harim pinis tok kros bilong yu, na dispela i semim
mipela tru. Tasol mi inap bekim stret dispela tok
bilong yu. 4 Yu save, stat long bipo tru, taim God
i putim ol manmeri long graun, na i kam inap
nau, 5 ol man bilong mekim pasin nogut i save
amamas na belgut inap sotpela taim tasol. 6Kain
man olsem inap kamap bikman na kisim biknem
moa yet long ai bilong ol manmeri. Em i olsem
wanpela maunten, het bilong en i stap antap tru
inap longmak bilong ol klaut. 7Tasol dispelaman
bai i bagarap olsem pekpek bilong em yet i save
bagarap. Na bai em i lus olgeta. Na ol man i bin
lukim embipo na i save long en, bai ol i tok olsem,
‘Olsem wanem long dispela man? Nau em i stap
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we?’ 8 Dispela kain man bai i pinis wantu olsem
driman, na bai ol man i no inap lukim em gen.
9Tru tumas, bai em inomoa i stap longples bilong
en, na i no gat wanpela man bai i lukim em moa.
10Na ol pikinini bilong en bai i askim ol rabisman
long sori long ol na helpim ol. Tasol sapos dispela
man i stapyet, bai emyet i bekimol planti samting
em i bin pulim long ol rabisman. 11 Na taim em
i stap yangpela man na i gat planti strong, orait
wantu bai em i dai. Na strong bilong en bai i pinis
olgeta.

12-13 “Ol man nogut i save laikim tumas pasin
nogut, na ol i no laik lusim dispela pasin, olsem
man i laikim switpela kaikai na i putim aninit
long tang bilong en bai swit bilong kaikai i no ken
pinis kwik. 14 Tasol pasin nogut bilong ol bai i
bagarapim ol yet, olsemkaikai i go long bel bilong
man na i tanim olsem marasin nogut bilong snek
na i bagarapim ol. 15Ol man nogut i save bungim
planti mani na kago samting long stilpasin, tasol
God bai i mekim ol i rausim ol dispela samting i
go, olsem man i daunim planti gutpela kaikai na
bihain em i trautim bek ol dispela kaikai. 16 Ol
samtingol dispelakainman ibungimbai i bagara-
pim ol yet, olsem snek i kaikaim ol na marasin
nogut bilong en i kilim ol i dai. 17Taim ol i bungim
ol dispela samting, ol i ting ol dispela samting bai
i mekim ol i sindaun gut tru na amamas, tasol
tingting bilong ol bai i popaia. 18Ol i bin hatwok
tru long hipim planti mani samting, tasol bai ol i
no inap holim ol dispela samting na amamas long
en, long wanem, God bai i larim ol arapela man
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i kisim ol dispela samting bilong ol. 19 Em bai i
mekim olsem, long wanem, ol i no bin sori long ol
rabisman. Nogat. Ol i bin mekim nogut long ol.
Na long kain kain pasin bilong trik na giaman ol i
bin kisim ol haus bilong ol arapelaman. 20Oltaim
ol i wok long mangal na aigris long ol samting
bilong ol arapelaman, na ol i no inapmalolo liklik
long kisim ol dispela samting. Olsem na God bai
i no larim ol i holim ol dispela samting ol i laikim
tumas. 21Wanem ol samting ol i mangalim, orait
ol i save kisim tasol, olsem man i lukim gutpela
kaikai na i pinisim tru na i no gat wanpela liklik
hap i stap. Na ol i gat gutpela sindaun na olgeta
samting bilong ol i kamap gutpela. Tasol dispela
gutpela taim bai i stap sotpela taim tasol na bai i
pinis. 22 Taim ol i gat ol dispela gutpela gutpela
samting, bikpela hevi bai i karamapim ol na ol
samting nogut bai i daunim ol tru.

23 “Ol dispelaman i bin laikim tumas long kisim
planti samting. Orait God bai i givim planti samt-
ing tru long ol. Tasol dispela ol samting God i laik
givim ol, em i no ol gutpela samting. Nogat. God
i belhat moa yet long ol, na em bai i givim ol kain
kain hevi long ol na bai ol i pulap tru. 24 Em bai
i salim ol birua i kam wantaim ol bainat ol i bin
wokim longainnaol spia ol i binwokim longbras.
Na sapos ol man nogut i ranawe long ol birua i
holim bainat, orait ol birua bai i taitim banara na
sutim ol long ol spia bras i lait tumas. 25 Na ol
spia bai i kisim ol na kamap long hapsait bilong
bodi bilong ol. Na taim ol man nogut i lukim blut
bilong ol yet i stap long ol dispela spia, ol bai i
pret nogut tru. 26Olgeta kago namani samting ol i
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bin bungim bai i bagarap olgeta. Na ol man nogut
wantaim ol famili bilong ol bai i lus olgeta long
wanpela paia i no gat man i bin laitim. 27Heven
yet bai i autim ol sin bilong ol dispela man long
ples klia, na graun tu bai i kotim ol. 28God i belhat
tru long ol, na long taim em i bekim sin bilong
ol, orait olgeta mani samting bilong ol bai i lus
olgeta. I olsem bikpela tait i kamna rausim olgeta
samting bilong ol i go na i no gat wanpela samting
i stap. 29 God i makim pinis ol dispela kain hevi
bilong ol man nogut i ken kisim, na bai ol i pinis
olsem tasol.”

Jop i bekim tok bilong Sofar
(Sapta 21)

21
Olman nogut i gat gutpela sindaun

1 Orait na Jop i bekim tok olsem, 2 “Mi laik bai
yupela i putim yau gut long tok bilong mi. Sapos
yupela i mekim olsem, orait yupela inap mekim
bel bilongmi i stap isi. 3Larimmi toktok pastaim,
na taim mi tok pinis, orait Sofar, yu ken tok bilas
long mi gen. 4 Tasol harim. Ating mi gat tok long
ol man, a? Nogat tru. Mi gat tok long God, olsem
nami bel kaskas long em i no bekim tok bilongmi.
5 Yupela lukluk gut long mi, na bai yupela i kirap
nogut tru na kaikaim han bilong yupela. 6 Taim
mi tingting longol samtingnogut i bin kamap long
mi, mi save pret moa yet nami guria planti.

7 “BilongwanemGod i save larim olman bilong
mekim pasin nogut na ol i stap gut na kamap
lapun? Na bilong wanem em i save larim ol
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i kamap bikman na i gat planti samting? 8 Ol
dispelaman i gat ol pikinini na tumbuna pikinini.
Na tu ol i stap na lukimol dispela pikinini i kamap
bikpela. 9 Ol famili bilong ol dispela man nogut
i save sindaun gut long haus bilong ol, na i no
gat wanpela samting i mekim ol i pret. Na God
tu i no mekim save long ol. 10 Ol bulmakau man
bilong ol i givim bel long ol bulmakaumeri na ol i
save karim ol gutpela pikinini tasol. 11Ol dispela
man i gat planti pikinini inap olsemnambabilong
ol sipsip bilong ol. Na ol i save larim ol dispela
pikinini i ran i go na singsing nabaut. 12Ol man i
save paitim ol gita na kundu na winim ol mambu
na mekim gutpela musik, na ol dispela pikinini i
save singimol songbilong amamas. 13Olgeta taim
ol man nogut i gat gutpela sindaun tasol. Na long
taim ol i laik i dai na i go long ples bilong ol man i
dai pinis, ol i no gat pen na sik.

14 “Ol man bilong mekim pasin nogut i save
tokim God olsem, ‘Yu lusim mipela na yu go.
Mipela i no laik harim na bihainim tok bilong
yu.’ 15Na tu ol i save tok olsem, ‘God I Gat Olgeta
Strong em husat, bai mipela i mas aninit long em
na lotuim em? Na sapos mipela i beten long em,
bai mipela i kisim wanem gutpela samting?’ 16Ol
dispela man i gat gutpela sindaun na i save kisim
planti samting, tasol dispela ol samting i no save
kamap long strong bilong ol yet. Olsem na mi no
inap putim yau long tok bilong ol man nogut na
bihainim kain tingting bilong ol.

17 “Ating i no planti taim God i save mekim ol
man nogut i dai. Na i no planti taim God i mekim
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taim nogut i kamap long ol na ol i kisim bagarap.
Na long taimGod i belhat long ol dispelaman, i no
planti taim em i givim pen long ol. 18 Ating i no
planti taimGod i save rausim ol i go olsem strong-
pela win i save rausim gras i drai. 19Yupela i bin
tok, ‘God i savemekim save long ol pikinini bilong
man nogut, bilong bekim pasin nogut bilong papa
bilong ol.’ Tasol mi ting dispela pasin i no stret.
Mobeta God i mekim save long ol man nogut yet,
bai ol i save, God i bekim stret pasin nogut bilong
ol. 20Ol yet i mas lukim na pilim tru belhat bilong
God I Gat Olgeta Strong. 21 Sapos ol i go i stap long
ples bilongolman i dai pinis, ol i no inapwarimoa
long ol famili bilong ol i stap olsemwanem.

22 “Ol ensel i winim yumi man, tasol God i
save skelim pasin bilong ol. Olsem na husat inap
skulim God long wanem pasin i gutpela long em
i mas mekim long yumi? 23-24Mi lukim sampela
manmeri i gat gutpela sindaun tru long laipbilong
ol. Ol i no gat hevi na sik i kamap long ol inap long
taim stret i kamap bilong ol i dai. 25Na sampela
manmeri i no gat gutpela sindaun. Ol dispela
manmeri i kros long laip bilong ol i no gutpela.
Ol i no save amamas liklik inap long taim ol i dai.
26 Tasol olgeta manmeri i save dai, na taim ol i
slip long matmat ol i kamap wankain tasol. Na ol
binatang na ol liklik snek i save pulap long bodi
bilong ol.

27 “Mi save pinis long tingting bilong yupela.
Yupela i tingting tasol long daunimmi. 28Yupela i
bin tok, ‘Ol kain kain samting nogut i save kamap

21:19: Jop 5.4 21:28: Jop 18.15, 18.21
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long ol bikman i savemekimpasin nogut, na haus
bilong ol i save bagarap olgeta, na ol man i no
lukimolmoa.’ 29Tasol ating yupela i no bin toktok
wantaim ol man i save go i kam long ol arapela
ples na yupela i no askim ol long wanem kain
samting i save kamap long ol man bilong mekim
pasin nogut. 30 Tru tumas, bai ol i tokim yupela
olsem, ‘Taim God i belhat na i mekim samting
nogut i kamap na bagarapim ol manmeri bilong
wanpela hap, em i no save bagarapim ol man
bilongmekimpasin nogut. Nogat. Em i save larim
ol i stap gut.’ 31Olsem na husat bai i kotim ol man
nogut? I no gatwanpelamanbai i kotimol, na i no
gatwanpelabai imekimsave longol bilongbekim
rong bilong ol. 32-33Na taimol dispelamannogut i
dai, bikpela lainmanmeri tru i save kambung, na
ol i save karimbodi bilong ol i go longplesmatmat
na planim. Na sampela man i save lukautim gut
matmat bilong ol. Na ol man nogut i slip isi tasol
long matmat bilong ol. 34Dispela i soim mi olsem
yupela i man bilong mauswara na mekim ol tok
giaman tasol long mi. Yupela i ting dispela kain
tokbai i strongimbelbilongmi, laka? Sori, dispela
tok i no helpimmi liklik.”

Namba 3 tok bilong Elifas

(Sapta 22)

22
Sapos Jop i tanim bel, orait God bai i mekim gut

tru long em
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1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun Teman i
bekim tok olsem, 2 “Ating yumi man nating inap
mekim ol samting bilong helpim God, a? Nogat
tru. Ol saveman tu i no inap. Ol inap helpim ol
yet tasol. 3 Yu ting stretpela pasin bilong yu bai i
helpim God I Gat Olgeta Strong long mekim wok
bilong en, a? Na sapos yu mekim gutpela pasin
tasol, yu ting dispela bai i mekim gut long God, a?
Nogat tru. 4Na sapos yu save aninit long God na
lotuim em, yu ting em bai i krosim yu na kotim
yu, a? Nogat tru. 5 Jop, yu bin mekim kain kain
pasin nogut, na ol sin bilong yu i planti tru. Na
long dispela as tasol God i kotim yu.

6 “Yu bin mekim pasin olsem. Taim ol wantok
bilong yu i bin dinau long yu, na yu bin kisim ol
samtingbilongol olsemmakbilongol imasbekim
dinau, yu bin holimpas ol dispela samting, na yu
no bin givim bek long ol. Na sampela i bin givim
klosbilongol longyu, tasol yunobingivimbek, na
nau ol i no gat klos bilong karamapim skin bilong
ol.* 7Yunobingivimwara longolman, nekbilong
ol i drai. Na yu no bin givim kaikai long ol man i
hangre. 8 Yu bikman na yu gat biknem, olsem na
yu ting yu inapmekim ol samting long laik bilong
yu yet. Na yu bin kisim ol hap graun bilong ol
arapela man. 9 Na taim ol meri, man bilong ol
i dai pinis, ol i bin kam askim yu long helpim ol,
yu no bin helpim ol. Nogat. Yu bin rausim ol i go.
Olsemnaolpikininibilongol tubai i no inapkisim

22:2: Jop 35.6-8 * 22:6: Dispela pasin Elifas i tok Jop i bin
mekim, em lo i tambuim truol Israel longol i nokenmekim. Lukim
Kisim Bek 22.26-27 na Lo 24.6 na 24.10-13. 22:9: Lo 15.7-11
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gutpela helpim na i stap gut. 10 Yu bin mekim
ol dispela pasin, olsem na nau ol samting bilong
holimpas yu na bagarapim yu i kamap pinis na i
banisim yu long olgeta hap na i mekim yu i pret
moa yet. 11 I olsem bikpela tudak i karamapim yu
na yu no inap lukimwanpela samting. Na i olsem
bikpela haiwara i karamapim yu olgeta.

12 “Jop, lukim ol sta i stap antap tru. Tasol
God i stap long heven, em i stap antap moa yet
long ol dispela sta. 13-14 Ating dispela i kirapim
tingtingbilongyunayu save tokolsem, ‘God i save
long wanem samting? Em i save wokabaut antap
long skai, na ol bikpela klaut i karamapim em na
bikpela tudak i haitim em, na em i no inap lukim
yumi. Em bai i skelim pasin bilong yumi olsem
wanem?’†

15 “Tasol Jop, yu olsemwanem? Ating yu strong
yet long wokabaut long olpela rot nogut, em ol
man bilong mekim pasin nogut i bin bihainim?
16 Taim ol i no kamap lapun yet, wantu God i bin
pinisim ol. Ol i bin bagarap olsem haus i stap
klostu long wanpela bikpela wara na wara i tait
strong na bagarapim haus na karim ol ston na
plang i go. 17Dispelaolman ibin tokimGodolsem,
‘Yu lusimmipela na yu go.’ Na tu ol i bin tok, ‘God
I Gat Olgeta Strong inap mekim wanem samting
long mipela?’ 18Tasol ol i no save olsem God yet i
bin larim ol i kisim planti gutpela samting. Olsem
† 22:13-14: I luk olsem Elifas i no klia long tingting bilong Jop.
Jop i bin tok olsem, God i no save bagarapim ol man bilongmekim
pasin nogut (lukim 21.29-33). Tasol Jop i no bin tok, God i no inap
lukim ol dispela man na em i no skelim pasin bilong ol. 22:18:
Jop 21.16
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na mi no inap putim yau long tok bilong ol man
nogut na bihainim kain tingting bilong ol. 19 Ol
stretpela man i lukim God i mekim save long ol
mannogut, naol i saveamamas. Naolman inogat
asua long wanpela samting, ol i tok bilas long ol
dispelamannogut. 20Ol i save tokolsem, ‘Gutpela.
Ol dispela birua bilong yumi i bagarap pinis. Na
paia i kukim ol gutpela gutpela samting bilong ol.’

21 “Orait Jop, harim. Nau yu mas stretim tok
wantaim God na kamap wanbel wantaim em.
Sapos yu mekim olsem, orait bai em i mekim gut
long yu na bai yu gat gutpela sindaun gen. 22 Yu
mas kisim olgeta skul em i laik givim yu, na putim
gut ol tok bilong en long bel bilong yu. 23 Yu mas
kam bek long God I Gat Olgeta Strong na bai em i
pinisim olgeta hevi bilong yu na givim yu gutpela
sindaun gen. Na yu mas givim baksait long pasin
nogut na yu mas stap longwe long dispela kain
pasin. 24Na mobeta yu tromoi olgeta gutpela gol
bilong yu i go long ol ples nogut. 25 Na yu mas
larim God i kisim ples bilong ol gutpela gol na
silva bilong yu. 26Sapos yumekimolsem, orait bai
yu amamas moa yet long God I Gat Olgeta Strong
i mekim gut long yu, na bai yu stap bel isi tru
wantaim em. 27Bai yu beten long God na em bai i
harim ol prea bilong yu na givim yu ol samting yu
askim long en. Na bai yu amamas long bihainim
ol promis yu bin mekim long God. 28 Na taim
yu pasim tingting long mekim wanpela samting,
orait God bai i larim yu i mekim dispela samting
i kamap gutpela. Na God bai i mekim sindaun
bilong yu i pulap long amamas. 29 Yu save, God
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i save daunim ol man i litimapim ol yet, na em i
save kisim bek ol man i save daunim ol yet, na ol
i stap gut. 30Na God bai i lukim yu i stap klin tru
long ai bilong en, na em bai i marimari tu long ol
man bilong mekim pasin nogut, na kisim bek ol,
bai ol i no lus.”‡

Jop i bekim tok bilong Elifas
23

(Sapta 23-24)
Jop em inapwinim kot bilong God

1Orait na Jop i bekim tok olsem, 2 “Harim. Nau
tumi bel nogut i stap, nami laik toktok planti long
God long dispela samting nogut i bagarapim mi.
Mi traim traim long pasim krai bilong mi, tasol
mi no inap tru. 3 Sori tumas, sapos mi save long
ples God i stap long en, nau tasol bai mi go stret
na sanap long ai bilong en. 4Na baimi autim stret
olgeta tok longol trabel ibinkamap longmi, olsem
man i save mekim tok long kot. Bai mi mekim
planti toktok bilong helpim kot bilongmi. 5Na bai
mi painimaut wanem kain bekim em i givim long
ol toktok bilong mi, na bai mi save long tingting
bilong en. 6 Yupela i ting God bai i birua long mi
na daunim mi long bikpela strong bilong en, a?
Nogat tru. Bai em i putim yau gut long tok bilong
mi. 7Mi stretpela man, orait na sapos mi sanap
long pes bilong em long kot,mi inap paitim toktok
wantaim em. Na taim em i harim tok bilong mi
bai em i tokaut stret olsem, mi no gat asua long
‡ 22:30: Tok Hibru long lain 29 na 30 i no klia tumas.
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wanpela samting. Na kot bilong mi bai i pinis
olgeta.

8 “Mi go painim God long hap sankamap, tasol
em i no i stap. Na mi go painim em long hap san i
go daun, tasolmi no lukimem. 9God i savemekim
wok bilong en tu long hap not na long hap saut,
tasol taim mi go long dispela ol hap, mi no lukim
em. 10 Tasol God i save long olgeta wokabaut
bilong mi. Na sapos em i traimmi, bai em i lukim
mi i kamap gutpela tru olsem gol. 11 Oltaim mi
save wokabaut stret long rot em i save wokabaut
long en. Mi no bin lusim dispela rot na i go long
narapela hap. 12Nami no bin sakim tok bilong en.
Nogat. Mi bin bihainim olgeta tok em i bin givim
mi. Tok bilong en i swit tumas na i winim gutpela
kaikai.

13 “Tasol sapos God i gat tingting long mekim
wanpela samting, orait husat inap senisim tingt-
ingbilongen? Emino inapsenis. Na taimemi laik
mekim wanpela samting, orait em i save mekim
tasol. 14 Olsem na ol samting em i bin ting long
mekim long mi, em bai i mekim. Em i gat planti
kain kain tingting, em yumi no inap save long en.
15Olsem na nau mi stap long pes bilong en, na mi
pret nogut tru long em. Mi tingim ol pasin bilong
en na bun bilong mi i guria moa yet. 16God I Gat
Olgeta Strong i bin pinisim strong bilong mi na
mekim mi i pret nogut tru. 17 Pastaim mi no stap
olsem. Nogat. God tasol i salim dispela bikpela
tudak i kamkaramapimmi, nanaumi bagarapna
mi stap nogut tru.”*
23:10: Sng 66.10, 139.1-3, Je 1.12 * 23:17: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap.
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24
Jop i ting, God i nomekim stretpela pasin

1Orait Jop i tokmoaolsem, “BilongwanemGod I
Gat Olgeta Strong i nomakim taimbilong kotim ol
man nogut? Na bilong wanem ol manmeri i save
bilip long God, ol i wet nating long em i kirapim
kot? 2 Ol man bilong mekim pasin nogut i laik
stilim graun bilong ol arapela man, olsem na ol
i save surikim ol mak bilong graun, bai ol man i
ting em graun bilong ol yet. Na ol i save stilim ol
sipsip na putim wantaim ol lain sipsip bilong ol
yet. 3Ol man nogut i save kisim ol donki bilong ol
meri, man bilong ol i dai pinis, na ol dispela meri
i no inap mekim wok bilong lukautim ol pikinini
bilong ol. Na taim ol dispela meri i laik kisim
dinau, ol dispela man i save kisim ol bulmakau
bilong ol olsem mak, bai ol dispela meri i ken
tingim dinau bilong ol. 4 Ol dispela man nogut i
save mekim ol manmeri i sot long mani samting i
pret, na ol i no inapmekimwanpela samting long
laik bilong ol yet. Ol i save pret na i stap longwe
long ol man nogut. 5Tarangu ol dispela manmeri
i mas i go i stap long ples drai. Na ol i mekim
olsem ol wel donki na ol i hatwok long raun long
ples drai bilong painim kaikai bilong givim long
ol pikinini bilong ol. 6 Ol i save go long graun
bilong ol arapela man na kisim ol kain kain rabis
kaikai tasol. Na taim ol wokman i kisim pinis ol
pikinini wain long ol gaden bilong ol man bilong
mekim pasin nogut, ol tarangu i save raun long
ol dispela gaden bilong kisim ol wanwan pikinini

24:2: Lo 27.17, Snd 22.28, Hos 5.10
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wain i stap yet. 7Long nait ol i save slip nating na
skin bilong ol i kol. Ol i no gat wanpela samting
bilong karamapim skin bilong ol. 8Ol i stap long
ples maunten na ren i kam daun na wasim ol. Ol
i no gat haus na ol i go namel long ol bikpela ston
bilong hait long ren.

9 “Ol man nogut i save go long ol meri, man
bilong ol i dai pinis, na pulim ol liklik pikinini bi-
long ol. Na ol i mekim ol dispela pikinini i kamap
wokboi nating bilong ol. Na ol i save kisim tu ol
pikinini bilong ol manmeri i sot long ol samting
na holim ol olsemmak bilong ol dispelamanmeri
i ken tingim dinau bilong ol. 10 Tasol tarangu ol
dispela manmeri i no gat klos bilong karamapim
skin bilong ol. Ol i save go mekim wok long ol
gaden bilong ol arapela man na bungim wit long
haus kaikai bilong ol. Tasol ol yet i no gat kaikai
na ol i hangre tru. 11Ol i stap namel long ol diwai
oliv na ol i wok long wilwilim ol pikinini oliv long
masin, bilong mekim wel bilong oliv i kamap. Na
sampela i wok long krungutim ol pikinini bilong
diwaiwainbilongkisimwarabilongol, tasol ol yet
i no inap dring long dispelawara, na nek bilong ol
i drai nogut tru. 12 Insait long ol taun ol manmeri
i wok long krai nogut. Ol i bagarap tru na i krai na
singaut long God i helpim ol. Tasol God i no save
wari long ol hevi bilong ol.

13 “Sampelaman i no laik bihainim ol pasin God
i laikim. Ol i save bikhet na birua long ol gutpela
pasin, emol pasin bilong lait. Ol i save bihainimol
pasin bilong tudak tasol, na ol i no laik wokabaut
long rot bilong lait. 14 Long bikmoning tru, taim
san i no kamap yet, ol man nogut i save kirap i
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go bilong kilim ol rabisman i dai. Na long nait
ol i save raun bilong stilim ol samting. 15 Na ol
man bilong mekim trabel long ol maritmeri, ol i
save wetim san i go daun pastaim, na ol i go slip
wantaim ol meri bilong ol arapela man. Taim ol i
go, ol i save karamapim pes bilong ol, na ol i tok
olsem, ‘No gat man bai i luksave long mi.’ 16Long
nait ol stilman i save brukim banis bilong ol haus
na i go insait bilong stilim ol samting. Tasol long
san ol i hait i stap insait long haus bilong ol yet,
long wanem, san i no taim bilong ol. 17Ol dispela
man i save pret longwokabaut long taim san i lait,
olsem ol arapela man i save pret long wokabaut
long tudak. Tasol tudak i mekim ol i amamas.

18* “Yupela i binmekimkain tok olsem, ‘Olman
bilongmekimpasinnogut i no inap i stap longpela
taim. Nogat. Kwiktaim bikpela tait bai i kam na
rausim ol i go. Na God bai i tok na graun bilong
ol bai i bagarap. Na i no gat wanpela man bai i go
wok long gaden wain bilong ol. 19Taim san i kam
antap, hat bilong san i save mekim sno i go pinis.
* 24:18: Long 24.18 i go inap 28.28 i no klia tumas husat tru i
autim tok. Elifas i bin tok tripela taim, na Bildat tu bai i tok tripela
taim. Tasol long tok Hibru yumi gat nau, Sofar i tok tupela taim
tasol. Na las tokbilongBildat (long sapta 25) em i sotpela tru. Na tu,
sampela hap tok bilong Jop i gat wankain tingting olsem ol tripela
pren i bin autim bipo. Long dispela as, sampela saveman i ting
bipo nem bilong Sofar i bin i stap, tasol bihain em i lus. Na ol i ting
dispela tok i stap long 24.18-25, em hap tok bilong Sofar. Yumi no
save, tingting bilong ol dispela saveman i stret o nogat, olsem na
mobeta yumi bihainim tok i stap nau long tok Hibru. Sapos Jop i
mekim dispela tok i stap long 24.18-25, i luk olsem long 24.18-20
em i autim tingting bilong ol pren, na long 24.21-25 em i bekim tok
bilong ol.
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Olsem tasol, ples bilong ol man i dai pinis i save
kisim ol manmeri nogut, na ol i pinis olgeta. 20Na
bodi bilong ol bai i kamap switpela kaikai bilong
ol liklik snek. Na i no gat man bai i tingim ol moa,
namama tru bilong ol tu bai i ting i lus olgeta long
ol. Na pasin nogut bilong ol tu bai i pinis olgeta.’

21 “Tasol tok bilong mi i olsem. Ol man nogut
i save mekim nogut long ol meri i no inap karim
pikinini. Na ol i no save helpim ol meri, man
bilong ol i dai pinis. 22Tasol long strong bilong em
yet, God i save helpim ol man nogut i gat biknem
na ol i stap longpela taim. Na taim ol i ting bai ol
i dai, God i save kirapim ol gen na ol i stap gut.
23 God i save mekim ol i sindaun isi na i no gat
hevi i kamap longol. Naoltaimemi save lukautim
ol gut 24 na ol i gat biknem. Na ol i stap sotpela
taim tasol, na wantu ol i save dai olsem ol arapela
man. Ol i olsemwit i redi pinis na olman i katim.†
25 Sapos tok bilong mi i no tru, orait husat inap
kamapim ples klia giaman bilong mi, na husat
inap soimmi olsem, mi mauswara nating?”

Namba 3 tok bilong Bildat
25

(Sapta 25)
Yumiman i samting nating long ai bilong God

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha i
bekim tok olsem, 2 “God i gat bikpela strong na em
i bosim olgeta samting. Em i save mekim olgeta
samting i pret na i guria nogut tru. Tasol em i
† 24:24: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 18 i
go inap lain 24.
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mekimolgeta samting long heven i stap isi na i gat
gutpela sindaun. 3Ol ami bilong heven i bikpela
lain tru na i no inap man i kaunim. Na God i save
givim lait long olgeta manmeri. 4 Olsem wanem
na bai yumi man bilong graun inap long kamap
stretpela na klin long ai bilong God? 5 Yumi save
lukim lait bilongmun i bikpela, tasol longGod, em
i liklik tru, na ol sta tu i no klin long ai bilong en.
6Olsemna tru tumas, yumimanyumino klin long
ai bilong God. Yumi olsem ol liklik snek bilong
graun. Yumi i samting nating tasol.”
Jop i bekim tok bilong ol pren

bilong en
26

(Sapta 26-31)
Strong bilong God i winim tru save na tingting

bilong yumi
1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem,

2 “Olaboi, ating yu hapman tru bilong helpim ol
man i no gat strong. 3Na ating yu hapman bilong
givim tingting longolman inogat gutpela tingting
na save. Mi harim yu autim planti skul i gutpela
tru. 4 Spirit bilong husat i bin kirapim tingting
bilong yu na helpim yu long autim ol dispela tok?

5-6 “Maski ol man i dai pinis i stap long ples
bilong ol aninit long solwara, ol i no inap hait long
God. Ol i stap ples klia long ai bilong God, na taim
em i lukluk long ol, ol i save pret na guria moa
yet. 7 God i bin wokim skai na i putim i stap, na
i no gat wanpela samting i holim skai i stap antap.
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Na tu, God i binmekim dispela graun i hangamap
nating. I no gat wanpela samting i holim graun i
stap long ples bilong en. 8God i save putim wara
long ol bikpela klaut bilong en na pasim wara i
stap. Dispela wara i hevi tumas, tasol hevi bilong
wara i no savebrukimol klaut. 9God i savemekim
ol klaut i kam na haitim sia king bilong en. 10Na
em i bin putimmak i raunimarere bilong solwara
olgeta. Na dispela mak em i ples tulait na tudak
i save bung long en. 11 Taim God i kros, orait
ol maunten na skai i save kirap nogut tru na i
guriamoayet. 12BipoRahap, dispela traipela snek
masalai bilong solwara, i bin bikhet long God.
Tasol long strong na gutpela save bilong em yet,
God i bin daunim strong bilong Rahap, na tu em
i bin mekim biksi i stap isi. 13God yet i bin salim
strongpelawin i kam rausim ol klaut, na skai i lait
gen. Na long han bilong em yet, God i bin sutim
dispela traipela snek masalai i dai. 14 Dispela
olgeta samting God i mekim ol i kamap, na yumi
save lukim na pilim long en, em i soim yumi liklik
hap tasol bilong bikpela strong bilong God. Na
dispela i winim save bilong yumi. Olsem na sapos
God i kamapim olgeta strong bilong en long yumi,
bai yumi no inap tru long mekim wanpela tok.
Nogat tru.”

27
Jop i tok strong long em i no binmekim rong

1Orait na Jop i skruim tok moa olsem, 2 “God I
Gat Olgeta Strong i no bin mekim stretpela pasin
longminanaumistapnogut tru. Eminoharimna
skelimstret kot bilongmi, olsemnami gat bel kros
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long ol dispela pasin bilong en. Tasol long nem
bilong God i stap oltaim, mi tok tru antap, 3olgeta
taimGod i larimmi i stap laip yet, 4baimi no inap
autim toknogutnamino inapmekimwanpela tok
giaman longmaus bilongmi.

5-6 “Olsem na yupela harim gut. Dispela ol tok
yupela i mekim long mi em i no tru olgeta, long
wanem, taim mama i karim mi i kam inap nau,
mi pilim olsem bel na tingting bilong mi i stap
stret tasol long ai bilong God. Na mi tok strong
olsem, mi no bin mekim rong na mi no gat asua
longwanpela samting. Na baimimekimwankain
tok tasol i go inap taimmi dai.

7 “Mi laik bai God i mekim save long ol man i
birua long mi. Em i ken mekim wankain pasin
long ol, olsemem i savemekim long olmanbilong
mekim pasin nogut. 8Ol man i no save bilip long
God na i no save bihainim em, ol bai inap kisim
wanem gutpela samting long taim God i pinisim
laip bilong ol? 9 Long taim trabel i kamap long ol
na ol i singaut long God i helpim ol, ating God bai
i harim singaut bilong ol, a? Nogat tru. 10Ating ol
dispela kainmanbai i amamasmoa yet longGod I
Gat Olgeta Strong na beten long em long olgeta de,
a? Nogat tru.

11 “Orait nau bai mi skulim yupela na yupela
i ken save gut long bikpela strong bilong God.
Na bai mi tokim yupela long ol samting God I
Gat Olgeta Strong i tingting long mekim. 12 Tasol
yupela yet i lukim pinis ol dispela pasin bilong

27:5-6: Jop 2.9, 13.15
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God. Olsem na bilong wanem yupela i wok long
mekim tok kranki oltaim?

13 “God I Gat Olgeta Strong imakimpinis ol kain
kain hevi olsem pe bilong olman nogut na olman
i save mekim nogut long ol arapela man. 14Maski
sapos ol dispela man i gat planti pikinini, bai ol
birua i kam kilim ol pikinini bilong ol i dai. Na
ol lain bilong ol, oltaim bai ol i sot long kaikai.
15 Na taim ol dispela man nogut i dai pinis, bai
bikpela sik i bagarapim ol lain bilong ol i stap yet
na bai ol i dai. Na ol meri bilong ol dispela man
bai i no krai sori long ol. 16 Ol man nogut i ken
kisim planti mani silva na planti klos samting na
hipim i stap long ol haus bilong ol, na ol dispela
gutpela samting bai i stap olsem samting nating
long tingting bilong ol. 17Tasol bihain ol stretpela
manbai i kisimol dispela gutpela samtingna tilim
long ol yet. 18 Ol man nogut i save wokim ol
smatpela haus, tasol ol haus bilong ol i no inap
i stap longpela taim. Ol dispela haus bai i bruk
wantu tasol, olsem haus bilong spaida na olsem
giamanhausman iwokimbilongwas long gaden.
19Yes, taim ol i laik slip long nait, ol i lukim olgeta
samting bilong ol i stap stret. Tasol long moning
ol i kirap nogut long lukim olsem, olgeta gutpela
samting bilong ol i no i stapmoa, na ol i stap rabis
tru.

20 “Ol samting nogut bai i kamap long ol man
nogut long nait olsem bikpela tait i karamapim
ples, na bai ol i pret nogut tru. Ol dispela samting
bai i kamap olsem strongpela win na rausim ol i
go, na ol i no i stap moa long ples bilong ol. 21 I
olsem strongpela win i kirap long hap sankamap
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na i kamnarausimol i goolgeta. 22Baidispelawin
i mekim save tru long ol na bai ol i traim ranawe
na hait long dispela strongpelawin. 23Tasol ol bai
i no inap sakim strong bilong win. Win bai i lap
long ol na rausim ol i go olgeta.”*

28
Bai yumi painim gutpela tingting na save long

wanem hap?
1 “Olman i save wokim ol bikpela hul i go insait

tru long graun, bilong kisim silva na gol. Na ol
i save wokim ol ples bilong kukim silva na gol
long paia, bilong rausim pipia na mekim i kamap
klin olgeta. 2 Na tu ol i save wokim ol hul long
graun bilong painim ain. Na ol i save kamautim
sampela kain ston na kukim bilong kisim kapa i
stap long en. 3 Ol i save wokim ol hul i go daun
insait tru long graun, bilong painim ol ston i gat
ain samting i stap long en. Ol i save laitim ol lam
na wokim ol dispela hul, na lait bilong lam i save
rausim tudak long ol dispela hul namekimol ston
i kamap ples klia, na ol i save kisim. 4 Ol i save
wokim ol dispela hul long ol ples i stap longwe
tru, ol arapela man i no save go long en. Na ol
tasol i save stap namekimwok bilong ol. Ol i save
taitim baklain na hangamap i go daun insait long
ol hul, bilong mekim dispela wok. 5 Ol arapela
man i save wok antap long graun na planim ol

* 27:23: Dispela tok long lain 13-23 i gat wankain tingting olsem
planti hap tok ol tripela pren i bin autim bipo. Olsem na sampela
saveman i ting, em ino tokbilong Jop, tasol em i tokbilongwanpela
bilong ol dispela pren.
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kaikai samting. Tasol ol dispela man i save wok
insait long graun. Ol i save brukim nabaut ol ston
na tanim nabaut graun, na mekim aninit bilong
graun i kamap olsem ples paia i bin kukim. 6 Ol
man i savekisimolnaispelablupela stonol i kolim
sapaia long ol ston bilong graun. Na ol gol tu,
ol i save kisim long graun. 7 Ol tarangau i no
save lukim insait bilong ol dispela longpela hul ol
man i wokim i go insait long graun. 8Ol laion na
ol arapela strongpela animal i no bin wokabaut
insait long ol dispela hul.

9 “Olman i save digim ol strongpela ples ston na
ol i save brukimolmaunten i go liklik olgeta. 10Na
ol i save wokim hul i go insait long ples ston. Na
taim ol i go insait, ol i save lukim olkain gutpela
gutpela ston i stap. Ol man i mas tromoi bikpela
mani bilong baim kain ston olsem. 11Na taim ol
wokman i wokim hul na ol i lukim liklik wara i
ran insait long graun, orait ol i save pasim wara,
bai wara i no ken pulap long hul. Na ol i save
kisim ol gutpela samting i hait i stap long graun,
na bringim i kam ausait long ples klia.

12 “Tasol bai yumi mas i go long wanem hap
bilong kisim gutpela tingting na save? Ples bilong
gutpela tingting na save i stap we? 13 Gutpela
tingting na save i samting tru na i winim planti
mani samting. Tasol ol manmeri i no save gut
long dispela. Na dispela gutpela tingting na save
i no stap namel long ol manmeri bilong graun.
14 Solwara wantaim ol ples daun tru bilong en i
tok olsem, ‘Gutpela tingtingna save i no i stap long
dispela hap.’ 15Maski yumi skelim planti gol na
silva bilong baim gutpela tingting na save, sori
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tumas, yumi no inap tru long baim dispela samt-
ing. 16 Yes, tru tumas, maski yumi kisim gutpela
gol tru bilong kantri Ofir, na ol ston i dia tumas,
yumi no inap tru long baim gutpela tingting na
save. 17 Sapos yumi laik baim gutpela tingting na
save, na yumi kisim gutpela glas i dia tumas na ol
naispela samting ol i bin wokim long gutpela gol,
sori, em tu bai yumi no inap. 18 Gutpela tingting
na save i winim tru pe bilong ol naispela bilas
bilong rip na bilong ol strongpela waitpela ston
i lait tumas olsem glas. Ol man i save tromoi
bikpela mani bilong baim ol naispela pel bilong
solwara. Tasol pe bilong pel tu i no inap long baim
gutpela tingting na save. 19Gutpela yelopela ston
topas ol i save kisim long kantri Sudan, na gol ol
i bin kukim long paia na i kamap gutpela tumas,
dispela tupela samting tu i no inap tru long baim
gutpela tingting na save, long wanem, pe bilong
en i antapmoa.

20 “Orait bai yumi painim gutpela tingting na
save long wanem hap tru? Ples bilong gutpela
tingting na save i stap we? 21 Gutpela tingting
na save i stap hait long ples bilong en, na olgeta
manmeri na ol arapela samting i gat laip i no inap
lukim. Ol pisin i save flai antap long skai, tasol ol
tu i no inap lukim. 22Ples bilong ol man i dai pinis
i tok olsem, ‘Mi tumi bin harim tok win tasol long
gutpela tingting na save, tasol mi no bin lukim.’

23 “Orait harim. God wanpela tasol i save long
ples gutpela tingting na save i stap long en. Na em
wanpela tasol i save long rot i go long en. 24 Long
wanem, em i save lukim olgeta hap bilong graun
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na em i save lukim olgeta samting i stap aninit
long skai. 25 Bipo tru God i bin skelim na makim
pinis strong bilong win na tu em i bin skelim na
makim hamas wara bai i stap long biksolwara.
26NaGod ibinmakimtuol lobilong rennaol rot ol
blakpelaklaut imasbihainim. 27Na long taimGod
i mekim ol dispela samting, em i lukim gutpela
tingting na save, na em i skelim olgeta tingting
na pasin bilong en. Orait na em i putim gutpela
tingting na save i stap strong na em i orait olgeta
long en.* 28Na God i tokim yumimanmeri bilong
graun olsem, ‘Man i save aninit long mi, Bikpela,
na i save givimbaksait longol pasinnogut, dispela
man i gat gutpela tingting na save.’ ”

29
Jop i tingim bek gutpela taim bilong em bipo

1Na Jop i skruim tok moa olsem, 2 “Sori tru, mi
laikim tumas bai mi stap gut olsem bipo. Long
dispela taim God i bin lukautim mi gut tru. 3 Em
i bin i stap olsem lam bilong rausim tudak na
soim rot long mi wokabaut long en. 4 Yes, mi
laikim tumas bai mi stap yet olsem bipo, taim mi
stap strongpela man yet. God i bin i stap gutpela
pren bilong mi na i bin lukautim gut ol famili na
haus samting bilongmi. 5Long dispela taim God I
Gat Olgeta Strong i bin i stap yet wantaim mi na
ol pikinini bilong mi i bin i stap klostu long mi.
6Nami bin kisim planti susu long ol bulmakau na

* 28:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 28:28:
Sng 111.10, Snd 1.7, 9.10
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meme bilong mi. Na wel bilong oliv i bin pulap
long ol tangmi bin wokim long ston.

7 “Yes, long dispela taim bipo, mi stap wanpela
hetman bilong taun na mi save go long bikpela
ples bung klostu long dua bilong taun na sindaun
wantaim ol hetman long ples bilong harim kot.
8Na taim ol yangpelaman i lukimmi i wokabaut i
kam, ol i save surik i go longwe long rot bilongmi.
Na ol lapun i save kirap na sanap inapmi sindaun
pinis, bilong givim biknem long mi. 9 Na ol lida
bilong olmanmeri i save pasimmaus, bilong soim
olsem ol i redi long harim tok bilong mi. 10Na ol
bikman tu i pasimmaus na i no toktokmoa.

11 “Taim ol manmeri i bin harim toktok bilong
mi, ol i bin litimapim nem bilong mi. Na taim ol
i lukim ol samting mi mekim, ol i save amamas
long gutpela pasin bilong mi. 12 Long wanem, mi
bin helpim ol rabisman taim ol i singaut bilong
kisim helpim. Na taim mi lukim ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na i no gatman bilong helpim
ol, mi yet mi bin helpim ol. 13 Na mi bin helpim
ol manmeri long taim ol i laik bagarap, na ol i
bin tenkyu tru na askim God longmekim gut long
mi. Na mi bin helpim ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na ol dispela meri i stap amamas na
belgut tru. 14Oltaim mi bin bihainim gutpela na
stretpela pasin, na dispela pasin i bin i stap olsem
gutpela bilas mi putim long bodi bilong mi. 15Mi
bin i stap olsem ai bilong soim rot long ol aipas,
na mi olsem lek bilong helpim ol lek nogut long
wokabaut. 16Nami bin i stap olsempapa bilong ol
rabismannamibin lukautimol. Namibinhelpim
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tok bilong olman taimol arapela i laik kotimol na
daunim ol. Maski mi no save long ol dispela man,
mi bin sambai bilong helpim ol long kot. 17Mi bin
pinisim strong bilong ol man bilong mekim pasin
nogut, na kisim bek ol tarangumanmeri long han
bilong ol.

18 “Mi bin ting olsem,mi bai i stap longpela taim
tru long dispela graun na bai mi sindaun isi long
haus bilongmi yet nawetim i dai. 19Mi ting baimi
stap strong olsemwanpela diwai, ol rop bilong en
i pulim planti wara, na wara bilong nait i mekim
ol lip bilong en i kamap gutpela. 20 Na bai mi
amamas oltaim long strongbilongmi i stap yet, na
bai mi go het longmekim ol strongpela wok.

21 “Long taimmi bin autim tok long ol man long
pasin ol i mas mekim, ol i bin pasim maus na
putim yau gut long tok bilongmi. 22Tok bilongmi
i bin i go insait tru long bel bilong ol, olsem ren
i save go insait long graun. Na taim mi tok pinis,
ol i no gat tok moa bilong skruim tingting mi bin
autim. Nogat. 23 Ol dispela man i putim yau gut
tru long kisim tok bilongmi. Ol i amamasmoa yet
olsem olman i amamas long lukim ren i pundaun
bihain long taim bilong bikpela san. 24Na taimmi
tok gude long ol man nating, ol i save kirap nogut
long lukim wanpela bikman i toktok long ol. Na
mi bin luk amamas na toktok na lap wantaim ol,
na long dispela pasin mi bin strongim bel bilong
ol.* 25 Mi bin i stap olsem hetman bilong ol na
mi stiaim tingting bilong ol long pasin ol i mas
bihainim. Mi bin i stap wantaim ol olsem king i

* 29:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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stap wantaim ol lain ami bilong en. Na tu mi bin
strongim ol olsem man i strongim bel bilong ol
manmeri i krai longman i dai pinis.”

30
Jop i tok long ol hevi i kamap long en

1 Jop i skruim tok olsem, “Nau ol pikinini bilong
ol rabisman i kam tok bilas na lap nogut long mi.
Ol papa bilong ol i bin i stap olsem samting nating
na i rabis tru long ai bilong ol manmeri, na ol i
no inap mekim wanpela gutpela wok. Na mi no
bin larim ol kain man olsem i go helpim ol dok
bilong mi long lukautim ol sipsip. 2Mi bin lukim
olsem ol i no gat strong bilong wok, olsem na mi
no bin tokim ol long kam mekim wok bilong mi.
3Ol dispela lain i sot long kaikai na i kamap bun
nating na bel bilong ol i krai long hangre. Na ol
i save ranawe i go long ples drai i no gat man i
stap long en, na ol i painim ol liklik rabis kaikai
long dispela hap. 4Na ol i save kamautim ol liklik
diwai i gat pait na kaikai ol rop na lip bilong ol.
5Taim ol i kam klostu long ples, ol lain bilong ples
i save bikmaus na rausim ol i go, olsem ol man i
save mekim long ol stilman. 6Olsem na ol i save
ranawe i go longwe na i stap long ol ples daun na
long ol bikpela hul bilong graun na bilong ston.
7 Ol i raun namel long ol liklik diwai bilong ples
drai na singaut nabaut olsem ol donki. Na ol i
save kam bung aninit long ol dispela diwai bilong
hatim skin bilong ol. 8 Ol lain bilong ples i bin
rausim ol i go na ol i stap rabisman tru na olgeta
i no gat nem.
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9 “Na nau ol dispela lain i kam singim song
bilong tok bilas long mi. Na ol i ting mi olsem
samting nating na ol i kolim nem bilongmi na ol i
rabisimmi. 10Ol i ting mi wanpela samting nogut
na ol i no laik tru long lukim mi. Na ol i surik
longmi na i stap longwe. Na sapos ol i kamklostu,
em bilong spet long pes bilong mi tasol. 11 God
i bin daunim mi na pinisim olgeta strong bilong
mi, olsem na ol dispela lain i no pret long rabisim
mi. Nogat. Ol i mekim pasin nogut tasol long mi.
12Ol dispela lain rabisman i no surik long mi. Ol
i kam stret long mi na pait long mi na ol i rausim
mi i go. Na ol i wokim kain kain samting bilong
bagarapim mi. 13 Ol i banisim rot bilong mi na
mi no inap ranawe. Mi bagarap pinis, tasol ol i
mekim bagarap bilong mi i kamap bikpela moa.
Ol yet i nogat strong, tasol ol iwok longbagarapim
mi.* 14 Ol i kam pait long mi olsem bikpela lain
soldia i brukimbanis bilong taunna ran i go insait
bilong pait long taun. Ol i ran i kam longmi olsem
si i bruk i kam pairap long nambis. 15 Kain kain
samting nogut i kamap long mi na i mekim mi i
pret nogut tru. Biknem bilongmi i lus pinis olsem
lip, win i karim i go. Na gutpela sindaunwantaim
ol gutpela samting bilong mi i pinis olsem klaut i
go pinis na skai i stap nating.

16 “Klostu laip bilong mi bai i pinis, na olgeta de
bodi bilongmi i pilimpen tasol. 17Longnait olgeta
bun bilong mi i save pen, olsem ol spia i sutim
bodi bilongmi. Na dispela pen i stap i stap na i no
save lusim mi. 18 Long bikpela strong bilong en,

* 30:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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God imekim skin bilongmi i kamap narakain. Na
em i kalabusim mi strong olsem siot i save pasim
nek.† 19Na God i tromoi mi i go daun long graun
malumalum nami stap samting nating olsem das
bilong graun na olsem sit bilong paia.

20 “God, mi sanap long ai bilong yu na singaut
long yu long helpimmi, tasol yu save lukluk tasol
longminayunoputimyau long singautbilongmi.
21 Yu no save marimari liklik long mi. Nogat. Yu
savemekimnogut tasol longmi long olgeta strong
bilong yu. 22Yu tromoi mi i go antap olsem lip na
larimstrongpelawin i karimmi i go. Nayumekim
win i tromoi mi nabaut. 23Mi save, bai yu mekim
mi i dai na salim mi i go long dispela ples yu bin
makim bilong olgeta manmeri. 24 Sapos wanpela
man i laik bagarap olgeta na i singaut long kisim
helpim, ating inap wanpela man i paitim em na
mekim nogut long em? Nogat tru.‡

25“Bipomibin sori tru longolman ipainimtaim
nogut. Na mi bin wari moa yet long ol man i sot
long ol samting. 26Mi bin ting bai mi gat gutpela
sindaun oltaim, tasol taim nogut tru i painim mi.
Mi ting baimi stap long tulait, tasol tudak i kamap
na karamapim mi. 27Oltaim bel bilong mi i wok
long wari, na olgeta de pen na hevi i save kamap
long mi. 28Mi stap nogut na pes bilong mi i senis
na i blak olgeta. Tasol i no san i kukimmi. Nogat.
Sik i mekim na mi stap olsem. Mi sanap namel
† 30:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Narapela rot
bilong tanim tok i olsem, “Na dispela pen i kamap strong tru na i
mekim mi i tanim tanim nabaut, na klos bilong mi i paul nabaut
na i pasim strong nek bilong mi.” ‡ 30:24: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap.
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longolmanmerinaaskimol longhelpimmi. Tasol
ol i no helpim mi. 29 Yes, mi stap nogut wantaim
bikpela pen, na krai bilong mi i olsem krai bilong
ol wel dok na ol muruk. 30 Skin bilongmi i kamap
blakpela na i drai, na ol liklik hap skin i lus na i
pundaun nabaut. Na sik i mekim skin bilong mi
i hat tru. 31 Bipo mi stap gut na mi save paitim
gita samting na winim mambu na mekim musik
bilong amamas. Tasol nau dispela musik i kamap
musik bilong sori long ol man i dai pinis.”

31
Jop i tok long em i no binmekim sin

1 Jop i skruim tok moa olsem, “Mi bin mekim
strongpela promis pinis olsem, mi no ken aigris
long ol meri. 2 God I Gat Olgeta Strong, em i
stap antap na em i save mekim wanem samting
i kamap long yumi bilong bekim ol pasin bilong
yumi? 3 Em i save mekim taim nogut i kamap
long olman bilongmekimpasin nogut, na dispela
i save bagarapimol na pinisimol tru. 4Tasol God i
savepinis longolgetapasinbilongmi, naemi save
lukim olgeta wokabaut bilongmi.

5 “Mi no bin mekim pasin bilong trik na mi no
bin giamanim ol manmeri nabaut. 6 Sapos God
i skelim stret ol pasin bilong mi, bai em i save
gut olsem, mi no gat asua long wanpela samting.
7 Tasol sapos mi bin lusim stretpela rot na mi
bin larim ai bilong mi i grisim mi long mekim
pasin nogut, na saposmi binmekim sin na kamap
doti long ai bilong God, 8 orait God i ken larim

31:4: 2 Sto 16.9, Jop 36.7, Snd 5.21
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ol arapela man i kam kisim ol kaikai long gaden
bilong mi na bagarapim gaden olgeta. 9 Sapos mi
bin aigris long meri bilong wantok bilong mi, na
sapos mi bin i go hait klostu long haus bilong en
na wetim wantok i go pinis bai mi ken i go slip
wantaim meri bilong en, 10 orait meri bilong mi
yet i ken kamap wokmeri bilong ol arapela man
nawilwilimwit bilong ol. Na ol arapelaman i ken
slip wantaim em. 11 Sapos mi bin mekim trabel
long meri bilong narapela man, dispela i pasin
nogut truna inapol i kotimminamekimsavemoa
yet long mi. 12 Dispela kain sin i olsem hatpela
paia bilong kukim man. Na sapos mi bin mekim
pasin olsem, orait dispela paia i ken kukim mi
olgeta na pinisim tru olgeta samting bilongmi, na
mi ken i dai na i go i stap long ples bilong ol man i
dai pinis.

13 “Bipo, sapos wanpela wokboi o wokmeri bi-
long mi i bin i gat tok long mi long wanpela samt-
ing, na sapos mi no bin putim yau long tok bilong
ol, 14 orait taim God i kam bilong kotim mi long
dispela pasinnogut, baimibekimwanemtok long
em? 15God yet imekimmi i kamap long bel bilong
mama, naemtasol imekimolwokboinawokmeri
i kamap long bel bilong mama bilong ol. Dispela
wanpela God tasol i bin wokim yumi olgeta na
yumi olgeta i stap wankain long ai bilong God.

16 “Olgeta taim mi bin helpim ol rabisman na
givim ol samting, em ol i sot long en. Na taim
mi lukim ol meri, man bilong ol i dai pinis, mi
no larim ol i stap nating. Nogat. Mi bin helpim
ol tu. 17 Mi no bin pasim ol kaikai bilong mi na
mi wanpela tasol i kaikai. Nogat. Mi bin givim
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sampela long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis.
18 Long taim mi stap yangpela yet na i kam inap
nau, mi bin lukautim ol pikinini, papa bilong ol
i dai pinis, na mi bin helpim ol meri, man bilong
ol i dai pinis. 19 Taim mi bin lukim wanpela man
i no gat klos na i bagarap long kol, ating mi bin
larim em i stap nating, a? Nogat. 20Mi bin givim
em gutpela klos ol i bin wokim long gras bilong
ol sipsip bilong mi yet. Dispela klos i bin hatim
skin bilong en na em i bin amamas na tenkyu tru
long mi. 21 Sapos mi bin ting ol arapela hetman
inap bilipim tok bilong mi, na mi bin sanap long
kot namekim tok giaman bilong pulim ol samting
bilongol pikinini, papabilongol i dai pinis, 22orait
mobeta tupelahanbilongmi i ken lusnapundaun
long graun. 23Mi bin tingting long bikpela strong
bilong God, na long em i save salim ol samting
nogut i kam bilong bagarapim ol man i mekim
pasin nogut. Na mi bin pret moa yet, na mekim
gutpela pasin tasol.

24-25 “Tru, mi bin wok hat na kisim planti mani
samting, tasol mi no bin hambak na litimapim
nem bilong mi yet. Na mi no bin bilip olsem,
ol dispela gutpela gol na mani samting bilong mi
inap long helpimmi long stap gut. 26-27 San i save
lait moa yet na mun tu i gat gutpela lait. Tasol bel
bilong mi i no bin grisim mi long mekim olkain
pasin bilong lotu long dispela tupela samting. Na
mi no bin kis long han bilong mi bilong givim
biknem long tupela. 28 Sapos mi bin mekim ol
dispela pasin, em i olsem mi givim baksait long
God Antap Tru, na long dispela as tu ol inap kotim
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mi namekim savemoa yet longmi.
29 “Taim mi lukim ol birua bilong mi i painim

taim nogut, mi no bin amamas na belgut long
lukim ol i kisim bagarap. 30Na i no gat wanpela
taim mi bin askim God long bagarapim ol birua
bilong mi na kilim ol i dai. Sapos mi bin mekim
olsem, orait mi bin mekim sin. 31 Ol wokman
bilong mi i save tok olsem, ‘Em i bin givim kaikai
long olgeta man. I no gat wanpela man i stap
nating.’ 32 Tru tumas, taim mi lukim ol man
bilong arapela hap i no gat ples bilong slip, mi no
bin larim ol i stap nating long ol rot bilong taun.
Nogat. Mi bin kisim ol i kam i stap long haus
bilong mi. 33-34Ol arapela man i save mekim sin
na haitim sin bilong ol. Na sapos mi tu mi bin
mekim sin na haitim sin bilong mi, orait ating bai
mi hait tasol i stap long haus bilong mi na mi no
toktok wantaim ol arapela man, na dispela bai i
soim olsem mi pret long ol manmeri bilong ples,
nogut ol i painimaut sin bilongmi na ol i tok bilas
na rabisim mi. Tasol mi no bin mekim wanpela
sin. Mi no gat sin bilong haitim.

35 “Sori tumas, mi laik bai wanpela man i stap
bilongputimyau long tokbilongmi. Mi tok olsem,
mi no bin mekim rong na nau mi putim mak
bilong mi bilong strongim dispela tok bilong mi.
Orait nau mi laik bai God I Gat Olgeta Strong i
bekimolgeta tokbilongmi. Emimanbilongkotim
mi nami laik bai em i raitim tok bilong kot bilong
en long wanpela pepa. 36Na bai mi amamas long
kisimdispela pepanabaimi karim long sol bilong
mi, na bai mi putim long het bilong mi olsem hat
bilong king. 37Na bai mi go sanap long pes bilong
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God olsem pikinini bilong king na tokaut long em
long olgeta pasinmi binmekim.

38-39 “Sapos mi bin mekim nogut long narapela
mannastilimgraunbilongennamiplanimkaikai
long dispela graun mi no bin baim, na graun yet
i kros long mi na i krai moa yet, 40 orait taim mi
planim ol pikinini wit na bali, ol rop i gat nil na ol
gras nogut tasol i ken kamap long dispela graun.”
Tok bilong Jop i pinis long hia.

Elihu i toktok long Jop wantaim ol
pren bilong en

(Sapta 32-37)

32
Elihu i pilim olsem em imas toktok

1Orait na taim ol tripela pren bilong Jop i lukim
olsem Jop i wok yet long tok strong olsem em
i stretpela man na i no gat rong, ol i no moa
bekim tok bilong Jop. 2 Tasol wanpela yangpela
man i stap klostu long ol na i harim toktok bilong
ol. Nem bilong en Elihu, pikinini bilong Barakel.
Elihu em i bilong lain famili bilong Ram, na Ram
i bilong lain bilong Bus. Orait na Elihu i kros moa
yet long Jop, longwanem, Jop i bin tok long emyet
i mekim stretpela pasin na pasin bilong God i no
stret. 3Na em i kros tu long ol tripela pren bilong
Jop, long wanem, ol i no inap bekim gut ol tok
bilong Jop. Ol i bin tok tasol olsem, Jop i binmekim
pasin nogut na i gat asua. 4Elihu i bin pasimmaus
na larim ol dispela lapun i toktok pastaim, na nau
tasol em i laik autim tingting bilong en long Jop.



JOP 32:5 lxxxv JOP 32:15

5 Em i belhat, long wanem, em i lukim ol tripela
man i no inap bekim stret tok bilong Jop.

6Orait na Elihu, pikinini bilong Barakel bilong
lain Bus, em i tok olsem, “Mi yangpela man na
yupela i lapun pinis. Olsemna pastaimmi pret na
mi sem tumas long autim tingting bilong mi long
yupela. 7 Mi bin ting olsem, yupela i gat planti
krismas na yupela tasol i mas toktok na autim
gutpela tingting na save bilong yupela. 8-9 Tasol
ating i no planti krismas bilongman i savemekim
em i gat gutpela tingting na save. Nogat. Spirit
bilong God I Gat Olgeta Strong i save kam long
yumi man na givim gutpela tingting long yumi.
Olsem na i no ol lapun tasol inap skelim wanem
pasin i stret na wanem pasin i no stret. 10Olsem
na mi tu mi laik autim tingting bilong mi, na mi
laik bai yupela i harim.

11 “Mi bin harim na skelim gut olgeta toktok
bilongyupela. Yupela ibinwokstrong long tingim
olkain tok i gat gutpela tingtingna save long en, na
autim long Jop. Na mi bin putim yau gut long ol
tok yupela i bin autim. 12Na mi bin lukim olsem
i no gat wanpela bilong yupela i soim olsem, tok
bilong Jop i no stret. Na yupela i no bin bekim
gut ol tok bilong en. 13 Tasol nogut yupela i tok
olsem, ‘Em i gutpela tingting long larim God yet i
bekim tok bilong Jop. Yumi man i no inap.’ 14 Jop
i no bin toktok long mi. Nogat. Em i toktok long
yupela tasol. Tasol sapos em i bin mekim dispela
tok long mi, bai mi no inap bekim wankain tok
olsem yupela i bin bekim.

15 “Jop, lukim. Tingting bilong ol pren bilong yu
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i sot olgeta, long wanem, yu bin daunim ol nogut
tru. Maus bilong ol i pas tru, na ol i no inapmekim
sampela tokmoa. 16Lukim ol i sanap nating tasol.
Mi no ting bai ol i kirapim sampela tokmoa, olsem
namino laikwetmoa 17 longautimtingtingbilong
mi. Mi tu mi laik mekim sampela tok long yu.
18 Mi gat planti tingting bilong bekim tok bilong
yu, na mi no inap pasim moa long bel bilong mi.
19Tokmi laik autim i pulap tru long bel bilongmi,
olsemwain i pulap long skinmeme na klostu skin
meme i laik bruk na wain i kapsait. 20 Orait na
tru tumas, mi mas tokaut, bai bel bilong mi i ken
i stap isi liklik. 21Na bai mi tok stret na tru tasol
long ol samtingmi pilim long bel bilongmi. Mi no
inap mekim switpela tok bilong grisim wanpela
man. 22Mi no man bilong grisim ol arapela man
na mauswara nabaut. Na sapos mi mekim kain
pasinolsem, oraitwantu tasolGod ibinwokimmi,
em bai i kilimmi i dai.”

33
Elihu i tok long pasin God i save mekim bilong

stretim olman
1Na Elihu i tok moa olsem, “Jop, harim. Naumi

laik toktok long yu, na mi laik bai yu putim yau
gut long olgeta tok bilong mi. 2 Nau tasol mi bai
autim dispela tok long yu. 3Na dispela tok mi laik
autim long yu bai i soim yu olsem, mi stretpela
man long ai bilong God, na mi save autim stret
olgeta tingting i stap long bel bilongmi.

4 “Spirit bilong God I Gat Olgeta Strong i bin
wokim mi, na em i bin putim win bilong en long
mi nami stap laip. 5Goan Jop,mi laik yu traim tok
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pait wantaimmi. Na sapos yu inap, yu ken bekim
tok bilong mi. 6 Long ai bilong God mitupela i
wankain tasol. Em ibinkisimgraunnawokimmi,
wankain olsem em i bin wokim yu. 7Olsem na yu
no ken pret longmi. Mi no laik putimbikpela hevi
long yu na daunim yu.

8 “Mi bin harim toktok bilong yu. Yu bin tok
strong olsem, 9 yu no bin mekim pasin nogut.
Olsem na yu stap klin long ai bilong God, na yu
no gat asua long wanpela samting. 10 Na yu tok
olsem God i lukim yu olsem birua bilong en na i
givim hevi long yu olsem em i savemekim long ol
man nogut. 11 Em i pasim lek bilong yu long sen.
Nawanemhap yu go long en, em i save lukluk gut
long ol mak bilong lek bilong yu.

12 “Tasol Jop, harim. Dispela tok yu bin mekim,
em i no stret. Na nau mi laik bekim tok bilong yu
olsem. God i nambawan tru, na save na strong
bilong en i winim save na strong bilong ol man.
13 Bilong wanem yu save toktok planti long God
na tok, em i no save bekim tok bilong yumi man?
14God i save givim tok bilong em long yumi long
kain kain rot. Tasol yumi man i no save klia long
tok bilong en.

15 “Taim yumi slip long bet long nait, God i
savemekim kain kain driman i kamap long yumi.
16 Long ol dispela driman em i save skulim yumi
na givim tingting long yumi long yumi mas stre-
tim pasin bilong yumi. Na em i mekim dispela
tok i stap strong long tingting bilong yumi. 17Na

33:9: Jop 10.7, 16.17, 27.5-6 33:10: Jop 13.24, 19.11 33:11:
Jop 13.27 33:15: Jop 4.13
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long dispela pasin em i save mekim yumi i pret
long mekim pasin nogut na em i save daunim
bikhetpasin bilong yumi, 18 long wanem, em i no
laik yumi mekim pasin nogut na bai ol birua i
kilim yumi i dai na yumi go i stap long ples bilong
ol man i dai pinis.

19“Na sampela taimGod i save stretimman long
pasin olsem. God i save mekim sik i kamap long
emna em i slip long bet na bun bilong en i gat pen
oltaim. 20Na em i no laik tru long kaikai. Maski
ol man i bringim gutpela kaikai tru long em, em i
save lukimdispela i olsem samting nogut tasol, na
em i no inap kaikai. 21 Skin bilong en i lus na em
i kamap bun nating tru, na olgeta bun bilong en i
kamap ples klia. 22Klostu laip bilong en i laik lus,
na ol ensel bilong kilimmanbai i kampinisimem.
Na em bai i go long ples bilong ol man i dai pinis.

23 “Tasol sapos wanpela bilong ol planti tausen
ensel bilong God i kam na helpim dispela man na
tokim em long gutpela pasin em i mas bihainim,
24 na ensel i sori long dispela man na i askim
God olsem, ‘Yu ken marimari long dispela man
na yu no ken larim em i go long ples bilong ol
man i dai pinis, long wanem, mi painim pinis rot
bilongbaimbekdispelaman,’* 25orait bodi bilong
dispela man bai i kamap gutpela na strongpela
gen, wankain olsem em i bin i stap long taim em
i yangpela man. 26 Na taim em i prea, God bai i
laikim prea bilong em na mekim gut long em. Na
embai i goklostu longGodnaamamas tru. NaGod
bai i stretim bek olgeta samting long laip bilong
* 33:24: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain
23 na 24.
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em.† 27Na dispela man bai i autim tok olsem long
ol arapela manmeri, ‘Mi bin mekim sin. Mi no
bin mekim stretpela pasin. Olsem na inap God i
mekim save tru longmi. Tasol em i marimari na i
no mekim olsem. Nogat. 28 Em i kisim bek mi na
minogo longplesbilongolman idaipinis. Mi stap
laip yet nami amamas long lukim lait bilong san.’

29 “Planti taim God i save mekim dispela pasin
long ol manmeri. 30 Em i save kisim bek ol na ol i
no i dai. Nogat. Ol i stap laip na ol i lukim lait God
i givim long ol manmeri.

31 “Orait Jop, harim. Mi gat sampela tok mi laik
autim long yu. Olsem na pasim maus na putim
yau gut long dispela tok. 32 Tasol sapos yu gat
sampela tok, orait yu autimnami ken harim, long
wanem, mi laikim tumas long ol man i ken save
olsem, yu no gat asua. 33Tasol sapos yu no gat tok,
orait pasim maus na harim tok bilong mi. Na bai
mi skulim yu na yu ken kisim gutpela tingting na
save.”

34
Jop i rong long tok pait long God

1 Orait na Elihu i tok moa olsem, 2 “Yupela ol
saveman i gat planti gutpela tingting, yupela imas
putim gut yau long tok bilong mi. 3Maus bilong
yumi i save traim kaikai bilong painimaut kaikai
i gutpela o i nogut. Olsem tasol yau bilong yumi
i save harim ol toktok na yumi save skelim gut
dispela tok. 4 Orait yumi yet i mas skelim olgeta
† 33:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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tok yumi bin harim, na bai yumi save wanem tok
i gutpela na stretpela.

5 “Jop i bin tok olsem, ‘Mi no gat asua long wan-
pela samting, tasol God i no bin mekim stretpela
pasin long mi. 6Mi no bin mekim rong na mi no
gat asua longwanpela samting. TasolGod i tingmi
man bilong giaman na em i bagarapimmi olgeta.
I olsemem ibin sutimmi long spia bilong ennami
no inap kamap orait gen.’

7 “Wanem arapela man i bin mekim wankain
pasin nogut olsem Jop? Jop i save tok bilas moa
yet long God, 8na tu, em i save poromanimolman
bilong mekim pasin nogut. 9 Em i save mekim ol
dispela pasin, long wanem, em i save tok olsem,
‘Sapos yumi mekim olkain pasin God i laikim, bai
yumi kisim wanem gutpela samting? Ating yumi
no inap tru.’*

10 “Orait yupela man i gat gutpela tingting,
harim tok bilong mi. God I Gat Olgeta Strong i
no inap mekim pasin nogut. Nogat tru. 11 Em
i save skelim stret olgeta pasin bilong yumi man
na bekim pe long yumi inap long pasin yumi bin
mekim. 12 Mi tok tru, God I Gat Olgeta Strong i
no inap rongim wanpela man na mekim pasin i
no stret. 13Na tu, husat i bin givim wok long God

34:5: Jop 27.2, 31.6 * 34:9: Long 21.7-13, Jop i bin tok olsem,
God i save larim ol man bilong mekim pasin nogut. Na long 21.15,
Jop i bin tok olsem, ol man nogut i savemekimwankain tok olsem
Elihu i mekim hia. Tasol dispela tok Elihu i sutim long Jop i no tru.
Long 21.16, Jop i bin soimolsemem inowanbelwantaimol dispela
lain bilong mekim pasin nogut. 34:10: Stt 18.25, Lo 32.4, Sng
92.15, Ro 9.14 34:11: Sng 62.12, Ese 33.20, Mt 16.27, 2 Ko 5.10, 1
Pi 1.17
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bilong bosim na lukautim dispela graun? I no gat
wanpela. 14 Sapos God i tingting long em yet, na
em i kisim bek spirit na win bilong em 15 long
olgeta samting i gat laip, orait olgeta samting bai
i dai wantu tasol, na yumi ol manmeri tu bai i
kamap graun gen.

16 “Orait Jop, harim. Sapos yu gat tingting, yu
mas putim gut yau long tok bilong mi. 17 Sapos
God i no save laikim stretpela pasin, orait olsem
wanem bai em i stap king yet na bosim olgeta
graun? Tasol God i gat bikpela strong na em i
save mekim stretpela pasin oltaim. Olsem na
bilongwanemyukotim emna tok em i binmekim
rong? 18 I no gat wanpela man nating inap tokim
wanpelakingolsem, ‘Yurabis king tru.’ Naemino
inap tokimwanpelabikmanolsem, ‘Yumannogut
tru.’ 19Godwanpela tasol em inap long tok olsem,
long wanem, em i bin wokim olgeta manmeri, na
long ai bilong en olgeta i wankain tasol, maski ol
i gat planti samting o ol i no gat samting. 20 Em
i save mekim olgeta manmeri i dai wantu tasol,
maski ol i gat biknem na bikpela strong. Long
biknait God i save mekim ol i kirap nogut na em
i pinisim laip bilong ol long strong bilong em yet.

21 “God i save lukim olgeta pasin bilong yumi
manmeri na olgeta hapyumi go long en. 22Na i no
gat wanpela ples i tudak olgeta long ai bilong en,
emolmanbilongmekimpasinnogut i ken i gohait
long ennaGod i no inap lukimol. 23Yes, God i save
pinis long pasin bilong yumi. Olsem na em i no

34:15: Stt 3.19, Sav 12.7 34:21: Jop 31.4, Jer 16.17, 32.19
34:22: Sng 139.12, Amo 9.2-3, Hi 4.13
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mas bringim yumi long kot bilong en bilong ske-
lim pasin bilong yumi. 24 Taim em i laik daunim
ol bikman na rausim ol, em i no gat wok bilong
painimaut ol i wanemkainman. Nogat. Em i save
pinis long ol. Em i save rausim ol tasol na makim
ol nupela man bilong senisim ol. 25 Em i save gut
long olgeta pasin nogut ol i save mekim, olsem
na long nait em i save daunim ol na krungutim
ol tru. 26 Em i mekim save long ol long ples klia
long ai bilong ol manmeri, bai ol manmeri i ken
lukim, olsem ol man i save mekim long ol man i
bin mekim pasin nogut. 27 Em i mekim save long
ol, long wanem, ol i givim baksait long em, na ol i
nobihainimol pasin em i laikim. 28Ol i binmekim
nogut long ol rabisman, na tarangu ol rabisman
i bin singaut long God na em i bin harim singaut
bilong ol. 29Tasol sapos God i no mekim wanpela
samting, orait husat inap tok, God i gat asua? Na
sapos em i haitim pes bilong en, orait husat inap
i go klostu long em? Tasol em i save was long ol
manmeri wantaim ol kantri, 30 bai ol man nogut
i no ken kamap king na pulim ol manmeri long
mekim pasin nogut.†

31 “Husat bilong yupela i bin harim Jop i tokim
God olsem,‡ ‘Mi bin karim ol hevi yu bin putim
longmi, nabaimino inapmekimpasinnogut gen.
32 Soim mi ol samting mi no klia gut long en, na
sapos mi bin mekim rong, bai mi lusim dispela
pasin olgeta.’ 33Tasol Jop, yu no laikim ol samting
God imekim. Olsemna yuno ken ting bai em inap
† 34:30: Tok Hibru i no klia tumas long lain 29 na 30. ‡ 34:31:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 34:32: Jop 13.19,
24.25
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mekim ol samting yu yet yu laikim. Tasol yu yet
yu mas skelim na makim wanem pasin i gutpela
long yu. I no samting bilong mi. Na sapos yu gat
gutpela save, orait autimdispela save longmipela
nau.§

34 “Taim ol man i gat gutpela tingting na save
i harim dispela tok bilong mi, bai ol i tokim mi
olsem, 35 ‘Jop i toktok nabaut tasol, na tok bilong
en i kranki olgeta. Em i no save tingting gut na au-
tim tok bilong en.’ 36 Jop i save bekimwankain tok
olsem ol man bilong mekim pasin nogut. Olsem
na mi laik bai God i traim Jop moa yet inap Jop i
lusim dispela kain tok. 37 Em i bin mekim sin, na
antap long dispela em i bikhet tru long God. Em
i tok pait wantaim yumi, na em i sutim planti tok
kros i go long God.”

35
Elihu i krosim Jop long ol kranki tok bilong en

1 Orait na Elihu i tok moa olsem, 2 “Jop, yu bin
tok, ‘Pasinbilongmi i stret na iwinimpasinbilong
God.’* Yu ting dispela kain tok i stret, a? 3 Na
tu, yu bin tok olsem, ‘God, sapos mi no binmekim
sin, dispela bai i helpim yu olsem wanem, na tu
wanem gutpela samting bai i kamap longmi?’

4 “Orait Jop, nau mi laik bekim tok bilong yu
wantaim ol pren bilong yu. 5Yu lukluk i go antap
long skai na lukim ol klaut. Ol i stap antap tru.

§ 34:33: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. * 35:2:
Planti taim Jop i bin tok olsem em i no binmekim rong (lukim 10.7
na 27.5-6). Tasol dispela tok Elihu i sutim long Jop em i no tru.
35:3: Jop 7.17-20
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Olsem tasol, God tu i stap antap tru, 6 na sapos
yu mekim sin, yu no inap bagarapim em. Maski
yu mekim planti sin moa, dispela bai i bagara-
pim em olsem wanem? 7 Na sapos yu mekim
stretpela pasin oltaim, dispela bai i helpim God
olsem wanem? Na em bai i kisim wanem gutpela
samting long han bilong yu? 8 Sapos yu mekim
pasin nogut, dispela bai i bagarapim yumi ol man
tasol. Na sapos yu mekim stretpela pasin, dispela
tu i bilong helpim ol man tasol.

9 “Planti taim ol strongpela man i save
krungutim ol arapela man na daunim ol. Na ol
dispela man i save krai nogut tru na singaut moa
yet long sampela man i kam helpim ol. 10 Tasol i
no gatwanpelaman i save singaut olsem, ‘Dispela
God i bin wokim mi, em i stap we? Em i save
strongim bel bilong yumi long taim nogut na
mekim yumi i amamas na singim ol song. 11 Na
em i save skulim yumi na yumi kisim planti save.
Na save bilong yumi i winim tru save bilong ol
wel animal na ol pisin.’ 12 I tru, ol man i save
singaut bilong kisim helpim. Tasol ol iman bilong
hambak na bilong mekim pasin nogut, olsem na
God i no save harim singaut bilong ol. 13 Ol i no
gat stretpela tingting, olsem na God I Gat Olgeta
Strong i no inap harim singaut bilong ol. 14 Na
Jop, ating em i no inap tru long harim singaut
bilong yu, long wanem, yu tok pinis olsem yu no
save lukim em. Na yu tok tu olsem, God i no laik
harim kot bilong yu, na yu wet longpela taim tru,
tasol em i noharim. 15Na yubin tok tu olsem, God

35:6: Jop 22.2-3 35:14: Jop 9.11, 23.8-9 35:15: Jop 21.7-34
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i no save mekim save long ol man bilong mekim
sin, na em i no save wari long pasin nogut bilong
ol.†

16 “Jop em i man bilong mauswara na toktok
nabaut tasol. Em i no gat gutpela tingting.”

36
God i save givim hevi long yumi bilong stretim

pasin bilong yumi
1Orait na Elihu i tok moa olsem, 2 “Jop, yu sin-

daun isi pastaim, na bai mi skulim yu moa. Long
wanem, mi gat sampela tok moa mi laik autim
bilong strongim tok bilong God 3 i bin wokim mi.
Ol kain kain gutpela save i pulap long bel bilong
mi, na naumi laik autim dispela save bilong soim
yuolsem,God i savemekimstretpelapasinoltaim.
4 Tru tumas, mi no save mekim wanpela tok gia-
man. Mi saveman tru nami stap wantaim yu.

5 “God i gat bikpela strong na long strong bilong
em, em i save mekim olgeta samting em i laikim.
Na em i save wari tru long pasin bilong ol man-
meri. 6 Sapos em i lukim ol man i mekim pasin
nogut, em i no save larim ol i stap laip. Na em i
save helpimol rabismanna stretimhevi bilong ol.
7Em i save lukautim gut ol stretpela manmeri, na
ol manmeri i save givim biknem long ol oltaim,
olsem ol i save mekim long ol king. 8 Tasol sapos
taim nogut i kamap na bikpela hevi i pasim ol
manmeri, na ol i stap olsem man ol i bin pasim
hanlek bilong en long hankap na baklain, 9 orait
God i save tokim ol olsem, dispela taim nogut i
† 35:15: Tok Hibru i no klia tumas long lain 14 na 15.
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kamap long ol, long wanem, ol i bin apim nem
bilong ol yet na mekim kain kain pasin nogut.
10Na em i save skulim ol long ol gutpela pasin ol
i mas bihainim, na em i tokim ol long ol i mas
givim baksait long olkain pasin nogut. 11Na sapos
ol i bihainim tok bilong en na stap aninit long
em, orait oltaim bai ol i gat gutpela sindaun tasol.
12 Tasol sapos ol i no harim tok, orait ol birua bai
i kam kilim ol i dai, na bai ol i no gat save long
wanem samting i kamap long ol.

13 “Ol man bilong givim baksait long God, ol i
save belhat tasol long taim God i larim ol bikpela
hevi i kamap long ol, na ol i no save singaut long
God long helpim ol. 14Olsem na ol i save mekim
ol pasin nogut tru long ai bilong ol manmeri, na
ol i save dai long taim ol i yangpela yet. 15 Tasol
God i save larim ol man i karim pen na hevi, long
wanem, em i laik skulim ol long ol gutpela pasin
ol i mas bihainim. Na long dispela rot em i save
kisim bek ol na ol i stap gut.

16 “Jop, lukim. Nau yu karim bikpela hevi na
klostu yu laik lus. Tasol God i laik tru long kisim
bek yu na mekim yu i sindaun isi na givim yu
olgeta gutpela kaikai samting, na bai i no gatwan-
pela samting i pasim yu. 17 Tasol nau God i lukim
yu i olsemmanbilongmekimpasin nogut, na em i
binkotimyunaemiwok longmekimsave longyu.
18Olsem na lukaut. Nogut yu larim belhat bilong
yu i pulim yu long mekim tok bilas long God. Na
nogut yu ting pe bilong baim bek yu em i bikpela
tumas, na yu lusim God. 19 Sapos yu singaut long
God long helpim yu, o yu traim strong bilong yu
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yet, dispela i no inap pinisim taim nogut nau yu
stap long en. 20Na tu, yu no ken laikim tumas bai
tudak i kamap, long wanem, long dispela taim ol
kain kainbagarap i save kamapwantu long ol lain
manmeri. 21 Yu no laikim dispela hevi nau i wok
long kamap long yu, tasol yu bin laik long mekim
pasin nogut. Olsem na yu mas lukaut gut. Nogut
yu pas olgeta long pasin nogut.*

22 “Harim gut. God i stap antap tru na em i gat
bikpela strong. Na em i gutpela tisa tru. Husat
inap skulim yumi olsem em? 23 Na husat inap
tokim God long ol samting em i mas mekim? Na
husat inap tokimemolsem, ‘God, yunobinmekim
stretpela pasin’? I no gatwanpela. 24Olman i save
lukim ol samting God i bin wokim na ol i singim
song na litimapim nembilong en. Olsem na yu tu,
yumasmekimwankain pasin. 25Olgetamanmeri
i bin lukimwok God i bin mekim, tasol ol i no klia
gut long ol wok bilong en.”

Save na strong bilong God i antap tru
26Na Elihu i tok moa olsem, “God i nambawan

na i antap tru. Yumi no inap save tru long em,
na yumi no inap painimaut hamas krismas bilong
en. 27Em i savemekimwara i go antap na tanim i
kamap ren. 28Orait na dispela ren i save lusim ol
klaut na pundaun long graun, na olmanmeri i gat
plantiwara. 29Yumiolgeta ino saveolsemwanem
ol klaut i save kamap bikpela na karamapim skai
olsemhaus sel bilongGod. Na yumi no save olsem
wanem ol klaut i pairap aninit long en. 30 God
* 36:21: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 16
i go 21.



JOP 36:31 xcviii JOP 37:9

i save sutim lait bilong klaut i go nabaut, na lait
i go daun tru long as bilong solwara na olgeta
samting i kamap ples klia. 31God i save bosim ren
na klaut, na long dispela pasin em i save bosim
na lukautim olgeta lain manmeri. Na em i save
mekim ol kaikai i kamap gut long ol gaden, na ol
manmeri i gat planti kaikai. 32 Em i save holim
lait long han bilong en, na sutim i go olsem spia
long samting em i makim. 33 Taim klaut i pairap,
dispela i soim yumi olsem strongpela win na ren
i laik i kam. Na ol bulmakau tu i save pilim, na
mekim sampela kain pasin.

37
1 “Taim klaut i pairap, mi save pret nogut na

lewa bilongmi i sut. 2Yupela harim pairap bilong
ol klaut. Em God tasol i bikmaus na i singaut
strong. 3Em imekim lait bilongklaut i sut i go long
olgeta hap bilong skai inap long arere tru bilong
graun. 4 Na bihain, yumi harim em i singaut
bikmaus tru, na yumi pilim bikpela strong bilong
em. Na long taim God i mekim olsem, lait bilong
klaut i save sut i go nabaut.

5 “Maus bilong God i pairap narakain tru na i
gutpelamoa. Na em i savemekim olkain samting,
i winim tingting bilong yumi. 6 Em i tok tasol
na ren ais i pundaun long graun. Em i tok, na
bikpela ren tru i pundaun. 7 Long dispela pasin
em i save pasim rot bilong ol manmeri, na ol i
no inap wok. Em i mekim olsem bai ol manmeri
i ken save gut long ol samting em i save mekim.
8 Na long kain taim olsem, ol wel abus i save go
hait long haus bilong ol. 9Ol strongpelawin i save
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kirap long hap bilong ol na i kam. Na ol bikpela
win i save bringim taim bilong kol. 10 God i save
winim win bilong en na ais i save kamap, na ol
bikpela wara i tanim ais na i kamap strong tru.
11 Em i save bungim planti wara long ol bikpela
klaut, na i mekim lait i kirap namel long ol klaut
na i sut i go nabaut. 12 God yet i save tok na ol
dispela klaut i save go raun long olgeta hap bilong
graun, bilongmekimol samting em i tokimol long
mekim. 13 Sampela taim em i salim ol i go bilong
stretimpasin bilong olmanmeri, na sampela taim
bilong mekim gut long ol. Na sampela taim em
i salim ol bilong mekim graun bilong en i kamap
gutpela gen.

14“Jop, yumas stap isi naputimyaugutnakisim
tingting long ol kain kain strongpela wok God i
savemekim. 15Atingyusave longolodaGod i save
givim long ol klaut bilong mekim lait bilong klaut
i sut i go nabaut, a? 16Ating yu klia long pasin God
i save mekim bilong hangamapim nating ol klaut
long skai, a? God i gat olgeta save na em i save
mekim olgeta dispela gutpela gutpela wok. Tasol
yu no gat dispela kain save. 17Taim hatpela win i
kam long hap saut na yu pilim klos na skin bilong
yu i hat nogut tru, yu no inap mekim wanpela
samting bilong pasim dispela win. 18 God i bin
wokim skai na putim i stap strong long ples bilong
en. Na skai i stap olsem glas bilong lukluk ol i bin
wokim long bras. Olsem wanem, yu inap helpim
em long mekim dispela wok, a? 19 Sapos yu inap,
orait yu ken skulim mipela long ol tok mipela i
masmekim longGod, longwanem, tingtingbilong
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mipela i no klia, na mipela i no inap redim tok
bilong autim long kot bilong en. 20 Sapos God i
harim olsem mi gat tok long em, ating em inap
putim yau long tok bilong mi, a? Em bai i no inap
wari long tok bilongmi.*

21 “Lukim,win i rausimol klaut i go na skai i klia
olgetana san i laitmoayet, nayumino inap lukluk
long lait bilong san. 22 Na long hap not, bikpela
lait i kamap long skai, kala bilong en i olsem gol.
Em God i putim bilas bilong en na i kamwantaim
bikpela lait na strongbilongen. 23God IGatOlgeta
Strong, em i antap tru na yumi no inap i go klostu
long em. Em i gat bikpela strong na em i stretpela
olgeta. Em i save mekim stretpela pasin tasol, na
em i no inap daunim yumi nating. 24 Olsem na
ol manmeri i save pret long em. Na em i no save
putim yau long ol man i ting ol i gat planti save.”
Bikpela i bekim tok bilong Jop
(Sapta 38-39)

38
Ol samting God i wokim i winim save bilong Jop

1Taim Elihu i tokpinis, oraitBikpela i stap insait
long bikpela win na ren na i bekim tok bilong
Jop olsem, 2 “Jop, yu no gat gutpela tingting na
save. Yuwanemkainman tru na yumekimplanti
toktok nabaut, na yu laik paulim ol samting mi

* 37:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela
man i ting yumimas tanim dispela tok “Em bai i no inapwari long
tok bilongmi” olsem, “Nogutmi toktok long emna em i pinisimmi
tru.” 38:1: Jop 40.6, Ese 1.4
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laik mekim? 3Nau yu mas sanap olsem man tru.
Na bai mi askim yu long olkain samting na yu
mas bekim ol askim bilong mi. 4 Taim mi wokim
na strongim as bilong dispela graun, yu stap we?
Sapos yu save gut long ol dispela samting, yu mas
tokim mi. 5 Husat i bin tingim na putim ol mak
bilong dispela graun? Ating yu save, a? Na husat
i bin pulim ol lain bilong metaim ol hap bilong
graun? 6 Ol pos bilong strongim graun i sanap
long wanem hap? Na husat i bin putim bikpela
ston bilong wokim graun antap long en? 7 Long
taim dispela wok i kirap, ol sta i bin lukim na ol i
amamas na singim song, na ol ensel i amamas na
singaut.

8 “Na long taim solwara i bin sut i kam ausait
long bel bilong graun, husat i bin pasim ol dua, na
solwara i stap insait long mak bilong en? 9 Long
taim solwara i kamap nupela, mi bin karamapim
em long ol klaut, olsem klos bilong en. Na mi bin
pasimolblakpelaklaut longenolsemmama i save
pasim laplap long nupela pikinini. 10 Na mi bin
makim arere bilong solwara i stap olsem banis i
raunim em. 11Na mi tokim solwara olsem, ‘Biksi
bilong yu i ken bruk i kam inap long dispela mak
tasol. I tambu tru long kalapim dispela mak.’

12 “Jop, olsem wanem? I gat wanpela taim yu
bin tok tasol, na tulait i bruk, a? Na ating yu
bin makim taim bilong moning i mas kamap long
olgeta de, a? 13 Tudak i olsem blanket i save
karamapimgraun longnait naolmannogut i save
raun na mekim ol pasin nogut. Ating wanpela

38:4: Sng 104.5, Snd 8.29, 30.4 38:8: Jer 5.22
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taim yu bin tokim tulait long kamap na rausim
tudak na mekim ol man nogut i kirap nogut na
ranawe nabaut, a? 14Lait bilong san long moning
i save mekim olgeta samting i kamap ples klia, na
yumi inap lukim gut ol samting i bin i stap hait
long tudak. 15 Tudak i olsem san bilong ol man
nogut, na ol i save amamas long raunnamekimol
kain kain pasin nogut. Tasol tulait i save daunim
strong bilong ol na mekim ol i lusim wok nogut
bilong ol.

16 “Ating yu bin i go daun long as bilong solwara
na lukim ol ples wara i save kamap long en, na
yu bin wokabaut long dispela hap, a? 17 Olsem
wanem? Yu bin i go daun na lukim ol dua bilong
dispela ples tudak tru, em ol manmeri i dai pinis i
save go long en? 18Dispela graun i bikpela tumas.
Ating yu save long olgeta hap bilong en, a? Sapos
yu save, orait yumas tokimmi.

19 “Yu save long rot i go long as ples bilong lait,
a? Na as ples bilong tudak i stap we? 20 Na yu
inap soim lait na tudak long ol rot tupela i mas
bihainim na i go bek long ples bilong tupela, a?
21 Jop, yu lapun tru, na ating yu inap soim ples
bilong tupela, long wanem, ating taim mi no bin
wokim lait na tudak yet, mama bilong yu i bin
karim yu.

22 “Olsem wanem? Yu bin i go lukim ol bakstua
ais na ren ais i stap long en, a? 23Mi bin putim ol
dispela samting i stap redibilongmekimsave long
ol lain manmeri i mekim nogut na kirapim pait
longol arapela lain. 24Westaprot i go longples lait
bilong san i save kirap long en na i go nabaut? Na
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westaprot i go longpleswinbilonghapsankamap
i save kirap long en na i go nabaut? 25 Husat i
bin wokim baret antap long skai bai bikpela ren
i ken bihainim na kapsait i kam daun long graun?
Na husat i bin wokim rot bilong lait bilong klaut i
ken bihainim na sut i go nabaut long taim klaut i
pairap? 26Husat i mekim ren i pundaun long ples
drai i no gatman i stap long en? 27Pastaimdispela
graun i bin i stapnatingna i no gat ol diwai na gras
samting i kamap long en. Tasol ren i inapim tru
dispela graun, na planti gras i kamap.

28 “Olsem wanem? Ating ren na wara bilong
nait i gat papa, a? 29Nahusat imamabilong ais na
bilong ren ais i save pundaun long graun? 30Long
taim bilong kol, ol wara nabaut i save kamap
strong olsem ston, na ais i karamapim solwara.

31 “Jop, ating yu inap long bungimwanpela lain
sta na pasim ol i stap wantaim long wanpela hap
bilong skai, a? Na ating yu inap lusim rop i pasim
wanpela lain sta, na larimol i go nabaut? 32Olsem
wanem? Yu inap soim rot long ol sta na tokim
ol long wanem taim bilong yia ol i mas kamap?
33 Ating yu save long ol lo em ol sta bilong skai
i save bihainim, laka? Yu inap long mekim ol
samting bilong graun tu i bihainim ol dispela lo?

34 “Ating yu inap bikmaus long ol klaut na ol
i harim tok bilong yu na kapsaitim bikpela ren
antap long yu, a? 35Na sapos yu tokim lait bilong
klaut long i go long wanpela hap, ating lait bilong
klaut bai i tokim yu olsem, ‘Mi redi tasol long
mekim wok bilong yu.’ 36Husat i bin givim save

38:31: Jop 9.9, Amo 5.8
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long ol pisin ol i kolim longpela nek long wanem
taim haiwara bai i kamap? Na husat i bin givim
save longol kakaruk long singaut long taim tulait i
laik kamap?* 37Husat i gat save inap long kaunim
olgeta klaut? Ol klaut i olsem sospen wara i stap
long skai, na husat inap kapsaitim ol na mekim
ren i pundaun 38 na das bilong graun i kamap
malumalum na i pas long graun gen?”

Husat i bingivimsave longolanimalnaolpisin?
39-40 Na Bikpela i tok moa olsem, “Jop, olsem

wanem? Atingyusavemekimol abus i kamklostu
long ol laion i wet i stap long ol hul na long ol ples
hait bilong ol, bai ol laion i ken kilim na kaikai
na pinisim hangre bilong ol, a? 41 Na long taim
ol kotkot i sot long kaikai na i raun raun bilong
painim kaikai, na ol pikinini bilong ol i wok long
singaut long mi long kisim kaikai, orait husat i
save givim kaikai long ol?

39
1 “Olsem wanem? Yu save wanem taim ol wel

meme bilong ples maunten i save karim pikinini,
a? Na yu save lukim ol dia i karim pikinini?
2-3Ating yu save hamas mun ol pikinini meme na
pikinini dia bai i stap long bel bilong mama? Na
ating yu save wanem taim ol mama bai i brukim
skru na karim pikinini bilong ol, a? 4 Ol dispela
pikinini i save stap wantaim ol mama bilong ol
long bus na long kunai, na ol i kamap bikpela na
strong. Na taim ol i bikpela pinis, orait ol i save

* 38:36: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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lusim ol mama bilong ol na i go olgeta. Na ol i no
kam bek gen.

5 “Husat i bin lusim ol rop i pasim ol wel donki
na larim ol i go nabaut long laik bilong ol yet? 6Mi
bin givim ples drai long ol wantaim dispela ples
stret graun i gat sol i stap long en, bai ol dispela
ples i stap olsem ples bilong ol. 7 Ol wel donki i
save, saposol i stap longol taun, bai olman ipasim
ol long baklain na bikmaus long ol na bosim ol
longmekimwok. Olsem na ol i givim baksait long
nois na singaut bilong ol taun, 8 na ol i save raun
nabaut long ol ples maunten bilong painim gras
na ol lip bilong diwai samting bilong kaikai.

9 “Jop, olsemwanem? Bai ol wel bulmakau inap
mekim wok bilong yu, a? Ating long nait bai ol
i gat laik bilong i kam slip long haus bulmakau
bilong yu, a? 10 Yu inap pasim ol long baklain
na mekim ol i bihainim yu i go long ol ples daun
na pulim masin bilong brukim graun, laka? 11Yu
save ol i gat bikpela strong. Olsem na yu ting ol
inap helpim yu na mekim ol bikpela wok bilong
yu, a? 12Nayu ting yu inap tokimol long i go kisim
ol wit samting i redi long gaden na bringim i kam
long ples bilong rausim bun na lip bilong wit, a?

13 “Taim ol muruk* i amamas, ol i save mekim
nais long wing bilong ol. Tasol ol i no savemekim
gutpela pasin olsem ol longpela nek i savemekim
long ol pikinini bilong ol. 14Olmuruk i save putim
kiau bilong ol long graun na larim i stap, bai hat
bilong graun i ken hatim ol kiau. 15Na ol i no save

* 39:13: Pasin bilong ol muruk i stap long hap bilong Israel i
narakain long ol muruk bilong yumi.
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wari liklik long ol kiau, nogut ol wel abus na ol
man i kam krungutim. 16 Ol muruk i save lukim
ol pikinini bilong ol yet olsem pikinini bilong ara-
pela mama, na ol i no save mekim gutpela pasin
long ol. Ol i no gatwari sapos ol pikinini i bagarap,
na wok bilong ol long karim kiau i lus nating.
17Ol imekim olsem, longwanem,mi no bin givim
gutpela tingting na save long ol. 18 Tasol taim ol
muruk i kirap na ran i go, ol i ran strong tumas, na
ol i mekim naismoa yet longwing bilong ol. Na ol
inap winim hos i gat man i sindaun long en.

19 “Jop, olsem wanem? Yu save givim strong
long ol hos, a?† Na ating yu save putim ol longpela
gras long nek bilong ol, a? 20 Ating yu yet yu
save mekim ol hos i kalap antap tumas olsem ol
grasopa, laka? Ol hos i save singaut strong tru, na
singaut bilong ol i save pretim ol manmeri. 21Ol i
amamas long bikpela strong bilong ol na ol i kalap
kalap na paitim graun long hanlek bilong ol. Na
ol i ran spit i go long pait. 22 Ol hos i no save
pret na kirap nogut long wanpela samting. Maski
pait i kamap bikpela tru, ol i no save ranawe long
pait. 23Ol i save karim ol soldia i sindaun long ol,
na taim ol i ran, ol spia bilong ol soldia i pairap
insait long ol paus, na sap bilong ol longpela spia
ol soldia i karim, ol i lait long san. 24Taim ol hos i
harim biugel i krai, ol i no save stap isi. Nogat. Bel
bilong ol i sut na ol i skrap moa yet long i go long
pait, na ol i save ran spit tru i go. 25Na long taim
ol i harim biugel i krai, ol i save singaut. Taim ol

† 39:19: Ol dispela lain 19-25 i tok long ol hos ol soldia i save
sindaun long ol na i go pait.
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i stap longwe yet long hap bilong pait, ol i kisim
smel bilong pait. Na ol i harim ol ofisa i singaut
long ol soldia na ol soldia i singaut bikmaus long
kirapim pait.

26 “Jop, ating yu bin putim tingting na save long
ol tarangau long pasin ol i save mekim, na ol i
save kirap na flai i go long hap saut, a? 27 Ating
yu yet yu save tok na ol tarangau i save flai i go
antap long maunten na wokim ol haus bilong ol,
laka? 28Ol i save go i stap antap long ol maunten
na wokim ol haus bilong ol long ples ston na ples
nogut. Dispela kain ples i olsem strongpela ples
hait bilong ol. 29Ol i save sindaun i stap long haus
bilong ol na glasim ol abus, na maski abus i stap
longwe, ol i save lukim. 30Ol pikinini tarangau i
save laikim tumas longdringblutbilongoldispela
abus. Na taimpait i kamapnabodi bilong olman i
daipinis i slipnabaut longgraun, orait ol tarangau
i save kam bung long dispela hap.”

40
1 Orait na Bikpela i askim Jop olsem, 2 “Jop, yu

bin tok pait long mi, God I Gat Olgeta Strong, na
yu bin kotimmi. Orait nau mi givim taim long yu
long bekim ol askim bilong mi. Yu inap bekim, o
nogat?”

Jop i tok long God
(Sapta 40.3-5)

Jop i no inap bekim ol askim bilong God

39:30: Mt 24.28, Lu 17.37
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3Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela olsem,
4“Bikpela,mi rabisna samtingnating tasol. Olsem
wanem na mi inap bekim tok bilong yu? Mi bai
pasim maus tasol. 5Mi bin mekim planti toktok
tumas. Olsem nami no ken toktokmoa.”

God i tokmoa long Jop
(Sapta 40.6—41.34)
God i tokim Jop long kisim ples bilong en

6OraitBikpela i stap longbikpelawinnarenna i
bekimtokbilong Jopolsem, 7“Yumas sanapolsem
man tru. Na bai mi askim yu long olkain samting,
na yu mas bekim ol askim bilong mi. 8 Yu bin
tok strong olsem, ol pasin bilong yu i stret. Tasol
bilong wanem yu bin kotim mi, na tok mi save
mekim pasin i no stret? 9 Ating strong bilong yu
i bikpela tru olsem strong bilong mi, a? Mi save
singaut strong tru olsem klaut i pairap. Ating yu
inapmekim olsem tu, a?

10 “Sapos yu inap, orait yu ken kisim ples bilong
mi na putim olkain gutpela gutpela bilas na kisim
biknem na strong na stap antap tru long olgeta
manmeri. 11 Na taim yu lukim ol man bilong
mekim hambakpasin i litimapim nem bilong ol
yet, orait yu ken belhatmoa yet long ol na daunim
ol tru. 12 Yes, yu mas lukim olgeta bikhetman
na daunim ol. Na yu ken krungutim tru ol man
bilong mekim pasin nogut, long ples ol i stap long
en. 13Na yu mas karamapim ol dispela man long
graun, bai ol arapela manmeri i no ken lukim ol
moa. 14 Sapos yu mekim ol dispela samting, orait

40:8: Jop 27.2-6, 30.18-24, 31.6
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baimi litimapimnembilongyuna tok, long strong
bilong yu yet yu bin daunimolman bilongmekim
pasin nogut na pinisim ol olgeta.”

God tasol inap bosim strongpela hipopotamus
15 Bikpela i tok moa olsem, “Jop, yu go lukim ol

traipela animal ol i kolim hipopotamus. Mi yet mi
binwokim ol nami binwokim yu tu. Ol hipopota-
mus i save kaikai gras olsem ol bulmakau. 16Bodi
bilong ol i bikpela na ol i gat bikpela strong. Na
bel na baksait bilong ol tu i strong moa yet. 17 Tel
bilong ol i save sanap strong olsem ol diwai sida,
na hanlek bilong ol i gat bikpela strong. 18Ol bun
bilong ol hipopotamus i strong tumas olsem paip
ol i bin wokim long strongpela bras. Na hanlek
bilong ol i strong tru olsem ol bikpela ba ain.
19Ol hipopotamus i namba wan tru bilong ol lain
animal mi God, mi bin wokim. Yes, mi bin wokim
ol na mi wanpela tasol inap long daunim strong
bilong ol.*

20 “Dispela gras ol hipopotamus i save kaikai, i
save kamap nabaut long ol liklik maunten long ol
ples olwel abus i save ran i gonabaut longen. 21Ol
hipopotamus i save slip aninit long ol liklik diwai i
gatnil, na i savehait insait longol tiktikbilong tais.
22 Na ol i save hait na malolo aninit long ol han
bilongoldiwai i kamaparere longolwara. 23Taim
tait i kamap nawara i ran strong, ol i no save pret.
Maski tait i kamantap inap longmaus bilong ol, ol
i stapbel isi tasol. 24Taimol iwas i stap, husat inap

* 40:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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holimpas ol? Na husat inap wokim trap bilong
hukim nus bilong ol na kalabusim ol?”

41
Pukpuk masalai i stap olsem king bilong olgeta

animal
1Bikpela i tok moa olsem, “Jop, olsem wanem?

Yu inap tromoi huk na hukim traipela pukpuk
masalai, a? Na yu inap pasim tang bilong en long
baklain? 2 Yu inap mekim hul long nus bilong en
na pasim baklain na pulim em i go, a? Na ating yu
inap putim huk long wasket bilong en? 3 Yu ting
wanem? Sapos yu holimpas em, bai em i askimyu
longmarimari long emna larimem i go, a? Bai em
i mekim gutpela tok isi long yu, laka? 4Ating em
inap mekim kontrak wantaim yu bai em i mekim
wok bilong yu oltaim, a? 5 Ating yu inap pilai
wantaimemolsemyu save pilaiwantaimpisin yu
lukautim? O ating bai yu pasim em long wanpela
string bai ol pikinini meri bilong yu i ken pulim
em i go, a? 6 Na ating ol bisnisman bai inap tok
pait long pe bilong baim em? Na bai ol inap katim
em liklik liklik na karim ol hap mit bilong en i go
salim long maket, laka? 7Ating yu inap sutim em
long planti spia na bai ol i pulap tru long skin na
het bilong en, a? 8Goan, putim han bilong yu long
em, na bai yu pilim strong bilong em, na bai yu
no mekim olsem gen. Bai em i pait strong moa
yet long yu, na yu no inap tru lusim tingting long
dispela pait.

41:1: Sng 74.14, 104.26, Ais 27.1
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9 “Sapos yu gat tingting bilongholimpas pukpuk
masalai, mobeta yu lusim dispela tingting olgeta,
longwanem, saposyu lukimem,olgetabunbilong
yubai i guria na strong bilong yubai i pinis olgeta.
10 I no gat wanpela man i stap inap long kirapim
pukpukmasalai na winim em long pait. Na sapos
i no gat kain man olsem i stap, orait husat inap
winimmi? 11Olgeta samting bilong dispela graun
i bilong mi, na husat i bin givim samting long mi
pastaim na bai mi mas bekim samting long em?*

12 “Nau mi laik tokim yu moa long pukpuk
masalai i luk olsemwanemna long bikpela strong
bilong en, na tu long em i gat naispela strongpela
bodi. 13Husat inap rausim grile i stap long skin bi-
long en? Na husat inap i go klostu long strongpela
maus bilong en?† 14Em i gat planti bikpela tit long
mausbilongennaolman i savepret tumas longol.
Olsem na husat inap opimmaus bilong en? 15Em
i save amamas tru long ol strongpela grile bilong
en. Ol dispela grile i save pas pas tru na strongim
skin bilong en. 16Ol grile bilong en i pas strong tru
na i no gat wanpela liklik hap win inap i go aninit
long ol grile. 17 Ol i pas strong tumas na i no gat
wanpela samting inap opim ol.

18 “Taim em i kus, lait i save kamap long nus
bilongenna i sut i gonabaut. Naai bilongen i save
lait olsem lait bilong san i kamantap longmoning.
19 Paia i save kamap long maus bilong en na ol
liklik hap paia i sut i go nabaut. 20Na smok i save
kamap long nus bilong en olsem smok i kamap

41:11: Lo 10.14, Sng 50.12 * 41:11: Tok Hibru i no klia tumas
longdispelahap. † 41:13: TokHibru i noklia tumas longdispela
hap.
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long sospen i boil i stap antap long paia. 21 Taim
em i opimmaus, win bilong en i save mekim paia
i kirap. Na paia i save sut i kam ausait long maus
bilong en.

22 “Nek bilong en i strong moa yet, na taim ol
man i lukim em, ol i pret nogut tru. 23 Ol hap
bilong skin bilong en i pas tru long bodi bilong en
na i strong olgeta na i no save surik liklik. Nogat
tru. 24 Bel bilong en i no save pret long wanpela
samting. Em i strong tumas, olsem bikpela ston
bilong wilwilim rais samting.

25“Saposemikirapna sanap, orait ol strongpela
king i pretmoa yet. Na taim ol i harim em i paitim
wara, tingting bilong ol i pas tru na ol i no inap
mekim wanpela samting. 26Maski ol man i traim
katim em long bainat o ol i tromoi ol bikpela na
liklik spia long em, ol dispela samting i no inap
bagarapim em 27 na em i lukim ol olsem samting
nating. Em i lukim ain olsem kunai i drai na
strongpela bras olsem diwai i sting pinis. 28Maski
ol man i kisim banara na sutim spia long en, bai
em i no ranawe. Na sapos ol i kisim katapel na
sutim ol ston i go long em, embai i pilim ol dispela
ston olsem ol lip diwai i pundaun antap long skin
bilong en. 29Em i lukim ol bikpela stik bilong pait
olsem gras i drai. Na taim em i harim ol longpela
spia i pairap, em i no wari long ol. Em i lukim ol i
olsem ol samting nating tasol.

30 “Ol grile long bel bilong pukpukmasalai i sap,
olsem ol hap sospen graun i bruk. Na taim em i
wokabaut long graunmalumalum, ol dispela grile
i save katim ol liklik baret long graun. 31 Taim
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em i swim long solwara, em i savemekim solwara
i boil olsem wara i boil long sospen. 32 Na mak
bilong rot em i bin bihainim long solwara i kamap
waitpela tru na i lait tumas, olsem waitpela gras
bilong lapun. 33 Pukpuk masalai i no save pret
long wanpela samting. I no gat wanpela animal
i wankain olsem em. Nogat tru. 34 Em i lukim ol
arapela animal i gat biknem, tasol em i ting ol i
samting nating. Maski ol dispela animal i apim
nem bilong ol yet, em i stap olsem king bilong ol.”
Jop i bekim tok bilong Bikpela
(Sapta 42.1-6)

42
Jop i sem na i tanim bel

1Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela olsem,
2 “Bikpela, mi save nau, yu tasol inap mekim
olgeta samting. Na taim yu laik mekim ol wok
bilong yu, i no gat wanpela samting inap pasim
yu. 3 Yu bin askim mi olsem, ‘Husat dispela man
i no gat gutpela tingting na save na i laik paulim
ol samting mi laik mekim?’ Sori tumas, mi bin
mekim planti kranki toktok long ol samtingmi no
klia olgeta long as bilong en. Ol dispela narakain
gutpela samting mi bin toktok long en, ol i winim
tru tingting na save bilongmi.

4 “Na tu yu bin tokim mi olsem, ‘Jop, yu mas
putim yau gut na harim tok bilong mi. Na bai mi
askim yu long olkain samting na yu mas bekim
ol askim bilong mi.’ 5 Bikpela, bipo mi bin harim

42:3: Jop 38.2, Sng 131.1, 139.6 42:4: Jop 38.3, 40.7
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tok bilong ol man tasol na mi kisim save long yu.
Tasol nau mi lukim yu stret long ai bilong mi yet.
6Olsem na mi sem tru long mi yet na long olgeta
tokmi binmekim. Nami sindaun longdas na long
sit bilong paia, bilong soim yu olsemmi tanim bel
pinis.”
Bikpela i tok long ol pren bilong

Jop
(Sapta 42.7-9)

Bikpela i krosim tripela pren bilong Jop
7 Bihain long Bikpela i tok pinis long Jop, em

i tokim Elifas, dispela man bilong taun Teman,
olsem, “Mikros long yuna long tupela prenbilong
yu wantaim. Long wanem, yupela i no bin autim
tok tru longpasinbilongmi olsemwokmanbilong
mi, Jop, i bin autim. 8 Orait yupela go nau na
kisim 7-pela bulmakau man na 7-pela sipsip man
na bringim ol i go long Jop, wokman bilong mi.
Na yupela i mas kilim ol i dai na mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na bai Jop i beten na
askim mi long marimari long yupela. Na bai mi
harim beten bilong en, na bai mi no ken mekim
save long yupela bilong bekim ol dispela kranki
toktok yupela i bin mekim. Long wanem, yupela
i no bin autim tok tru long pasin bilong mi olsem
wokman bilongmi, Jop, i bin autim.”

9Orait Elifas bilong taunTemannaBildat bilong
kantri SuhanaSofarbilongkantriNama, ol i kirap
i go mekim olsem Bikpela i bin tokim ol. Na
Bikpela i harimpreabilong Jopna imarimari long
ol.
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God imekim gut tru long Jop
(Sapta 42.10-17)
Bikpela i mekim Jop i stap gut gen

10 Bihain long Jop i bin beten bilong helpim ol
pren bilong en, Bikpela i givim em gutpela sin-
daun gen. Bikpela i givim Jop planti samting tru, i
dabolimolgeta samting em i bin i gat bipo. 11Orait
na olgeta brata na susa bilong Jop na olgeta pren
bilong bipo i kam kaikai long haus bilong en. Ol
i tingim olgeta hevi na trabel Bikpela i bin putim
long em na ol i tok sori long em na strongim bel
bilong en. Na olgeta wan wan i givim wanpela
mani silva na wanpela ring gol long em.

12 Stat long dispela taim Bikpela i mekim gut
moa yet long Jop. Na las hapbilong laip bilong en i
winim tru ol yia em i bin i stap bipo. Na Jop i kisim
14,000 sipsip na 6,000 kamel na 2,000 bulmakau
na 1,000 donki meri. 13 Na Jop i kamapim 7-
pela pikinini man na tripela pikinini meri. 14Na
em i kolim nem bilong namba wan pikinini meri
olsem, Jemima, na namba 2 Kesia, na namba 3
Kerenhapuk. 15Ol dispela pikininimeri i naispela
tru, na long olgeta hap bilong kantri i no gat
wanpela meri i naispela olsem ol. Na taim Jop i
tilim graun wantaim ol samting bilong en long ol
pikininimanbilong en, orait em i tilimhap tu long
ol dispela pikinini meri.

16 Bihain long olgeta dispela hevi na trabel bi-
long Jop i pinis, em i stap inap 140 yia na em
i lukim ol tumbuna pikinini bilong en, na ol

42:10: Jop 1.1-3, Sng 14.7, 85.1-3, 126.1-6
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pikinini na tumbuna pikinini bilong ol. 17 Orait
Jop i stap gut tru, na em i kamap lapun tru, na em
i dai.



cxvii

Buk Baibel long Tok Pisin
The Holy Bible with Deuterocanon in the Tok Pisin
(Melanesian Pidgin) Language of Papua NewGuinea

Buk Baibel long Tok Pisin bilong Niugini
Copyright © 1969–2008 The Bible Society of Papua New Guinea

℗ Faith Comes by Hearing

Language: Tok Pisin (Melanesian Pidgin)

Translation by: The Bible Society of Papua New Guinea

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2024-04-18

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2024 from source files
dated 18 Apr 2024
5c0c4a4f-dad2-5d97-a0e2-3798fa9dafbd

http://www.ethnologue.org/language/tpi
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	JOP

